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AMOS! עמוס 

Enshokolezi  
Amosi àli mungere embere arhondêre omukolo gw'obulêbi. Abàga omu cishagala c'e Tekowa, hofi 

n'olubibi lw'irungu ly'e Yuda (1,1), ci yehe arhàli mwana wa mulêbi. Nyakasane àcimwishoga erhi ali oku 
irango, ayâbwire, àmurhuma mpu ajiyigîriza omu bwâmi bw' Israheli, e mwênè. Ci kwônene hisangi hitya 
hyône arhondire omukolo, àlibirhwakwo mpu arhenge omu Israheli. 

Amosi ayigîrizagya amango ga Yerobwâmi wa kabirhi. Ago mango obwâmi bwa Israheli bwalijire 
enyanya bwenêne. Ci kwône obwo bugule bwàli bw'en'igulu. Abakulu b'ecihugo bakagilama omu bugale. 
Obwo bugale bwarhengaga omu kulyâlyanya n'omu kulibuza abakenyi bwenêne. Oburherekêre bwâbo 
burhàli bw'okuli. Obwo bworhere bwâbo bwagayisa Nyamuzinda bwenêne. Akalihira olugendo lubî 
lw'obugamba bwa Israheli: okushubuka, okulyâlyanya, okulangalira oburherekêre bw'obunywesi. 

Nyamubâho, Mwâmi w'Igulu, ahana amashanja goshi; ayishihana Israheli bwenêne kulya kubà 
Nyamuzinda acishogaga ye, kumurhegesire abè mushinganyanya bwenêne omu bworhere bwâge. 
«Olusiku lwa Nyamubâho» lwayishibà lusiku lwa mwizimya mudârhi ci arhali lwa bulangashane. Olwihôlo 
lwayishibà ludârhi. Amosi amanyisa oku obulangalire ho buciri, oku iburha lya Yakobo n'oku basigire omu 
mulala gwa Yozefu. Israheli ayishigaluka omu bworhere bwâge burhanzi n'okuhâbwa akalamo kinja 
kashushîne n'ak'omu ishwa ly'amasima. 

EBIRIMWO  
1. Okutwîrwa olubanja kwa Israheli n'agandi mashanja: cigabi 1-2 
2. Okurhondwa kwa Israheli: cigabi 3-6 
3. Okubonekerwa karhanu: cigabi 7-8, 10 
4. Israheli ayishishubizibwa omu bworhere bwâge burhanzi: cigabi 9, 11- 18 

1 

Izino ly'ecitabu 
1 
Ebinwa bya Amosi. muguma muli balungere b'e Tekowa, ebi àbwîne biyêrekire Israheli oku ngoma ya 

Oziyasi
a
 w'e Yuda, n'oku ngoma ya Yerobwâmi, mugala wa Yowasi

b
, mwami w'Israheli, myâka ibirhi 

embere ama­ngo igulu lyageragamwo omusisi. 
2 
Anaciderha, erhi: «Nyamuzinda amakungulira e Siyoni, 

amayumvisa izm lyâge kurhenga e Yeruzalemu, obulambo bw'abangere bukola omu mishîbo, 
obusongerwe bwa Karmeli bwamâyûma». 

I. Olubanja lw'amashanja gayegîre Israheli n'olwa Israheli yene 

Damasi 
3 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga Damasi n'oku ani

c
, nàhizire burhashubira 

nyuma! Kulya kuba bàtûntumire Galadi n'e­byûma baja bakulula. 
4 
Nkola nâdûlika muliro enyumpa ya 

Hazaheli, n'enyumpa za Ben-Hadadi zisingônoke. 
5 
Nâherêrekeza oli oku ntehe aha Bikeat-Avena 

n'oyîmire aha Bet-Edeni, n'olubaga lwa Aramu luhêkwe omu bujà e Kiri, ntyo kwo Nyakasane adesire. 

Gaza na Filistiya 
6 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga Gaza n'oku ani, nàhizire burhashubira nyuma. 

Kuli kuba bàkundwire embaga zoshi, mpu bazihêke omu bujà e Edomu. 
7 
Nkola nadûlika muliro ebyôgo 

                                                           
 a

1.1 Uziyahu oyo enfarasè n'ecigereki byahinwire Oziyasi 
 

b
1.1 Yowash oyo enfarasè n'ecigereki byahinwire Yowasi 

 
c
1.3 : Oku mabi asharhu n'oku ani: kwo kuderha mabi manji. 



bya Gaza, bisingônoke n'enyumpa zâge. 
8 
Nâherêrekeza oli oku ntebe aha Ashidodi, n'oyîmire aha 

Askeloni, nâyêrekeza okuboko kwâni emunda Akorana ali, na ngasi hicisigire hya Bafilistini hiherêrekere 
hyoshi», ntyo kwo Nyakasane adesire. 

Tiri na Fenisiya 
9 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga Tiri n'oku ani, nàhizire burhashubira nyuma! 

Kulya kuba bàhânyire embaga z'e Edomu omu bajà, buzira kukengêra ecihango ca bene wâbo. 
10 

Nkola 
nàlikira omuliro oku byôgo bya Tiri, gumuyôkere enyumpa.» 

Edomu 
11 

Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga Edomu n'oku ani, nàhizire burhashubira nyuma! 
Kulya kuba àhivulwîre mwene wâbo

d
 n'engôrho, buzira, lukogo, abîka n'omujina gurhahwa, n'obumvu 

ensiku zoshi. 
12 

Nkola nâlìkira omuliro kuli Temani, gusingônole enyumpa za Bosra.» 

Amoni 
13 

Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga bene Amoni n'oku ani, nàhizire burhashubira 
nyuma. Kulya kuba bàbwâgwire enda z'abakazi bali mazîmi b'e Galadi, mpu lyo bagalihya ecihugo câbo.. 
14 

Nkola nâyâkiza omuliro oku byôgo bya Raba, gusingônole enyumpa zâge, ebe ndûlù y'ebîrha, omu 
lusiku lw'okulwa, omu malibuko, olusiku lw'ecihûsi. 

15 
Na mwâmi wâbo ahêkwe bujà, ye haguma 

n'abarhambo bâge boshi», ntyo kwo Nyakasane adesire. 
Amos 1: 1 

בְר  ֵ֣ ר־הָיָ ֵ֣יֵ֣עָמ ֵ֣דִּ תְק ֵ֣הֵ֣בַנֹּקְדִּ ֵ֣וסֵ֣אֲשֶׁ ר ֵ֣יםֵ֣מִּ שְרָא  ֵ֣חָזָ ֵֵ֣֣ועֵַ֣אֲשֶׁ ימ  ֵ֣הֵ֣עַל־יִּ יָ ֵ֣לֵ֣בִּ ךְ־יְהוּדָ ֵ֣י׀ֵ֣עֻזִּ לֶׁ ֶֽ ימ  ֵ֣הֵ֣מֶׁ ן־יואָש ֵ֣יֵ֣יָרָבְעָ ֵ֣הֵ֣וּבִּ שְרָא  ֵ֣מֶׁ ֵֵ֣֣םֵ֣בֶׁ ךְֵ֣יִּ פְנ  ֵ֣לֵ֣שְנָתַ ֵ֣לֶׁ םֵ֣לִּ יֵ֣יִּ

ֵ֣ עַש׃ ֹּאמַ 2ֵ֣הָרֶָֽ ֵ֣יְהוָה ֵ֣וַי י ֵֵ֣֣ר׀ צִּ שְאָ ֵ֣מִּ ֵ֣יִּ ירוּשָלִַּ ֵ֣ון ת  ֵ֣גֵ֣וּמִּ ֵ֣קול ֵ֣םֵ֣יִּ בְלוּ ֵ֣ן ֵ֣וְאֶָֽ ֵ֣יםֵ֣וְיָב  ֵ֣ותֵ֣הָרֹּעִּ ֵ֣נְא ֵֵ֣֣ו  ֹּ ל׃ֵ֣פֵ֣שֵ֣ר ֶֽ שְע  ֵֵ֣֣הֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 3ֵ֣אשֵ֣הַכַרְמֶׁ יֵ֣פִּ

קֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣דַמֶׁ ֵ֣ ֹּ ֵ֣שֶׁ יבֶׁ ֵ֣הֵ֣ל ד׃ֵ֣ותֵ֣הַבַרְזֶׁ ֵ֣םֵ֣בַחֲרֻצ ֵ֣נוֵּ֣עַל־דוּשָ ֵ֣אֵ֣אֲשִּ לְעֶָֽ ת־הַגִּ יֵ֣א  ֵ֣לַ ֵ֣וְש4ִֵּ֣לֵ֣אֶׁ ד׃ֵ֣הֵ֣אַרְמְנ ֵ֣לֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣יתֵ֣חֲזָא  ֵ֣שֵ֣בְב  ֵ֣חְתִּ ן־הֲדֶָֽ י 5ֵ֣ותֵ֣בֶׁ בַרְתִּ ֵ֣וְשֶָֽ

כְרַתִּ ֵ֣יחֵַ֣דַמֶׁ ֵ֣בְרִּ ֵ֣ קֵ֣וְהִּ ב ֵ֣שֶׁ קְעַת־אָ ֵֵ֣֣יֵ֣יוש  בִּ ןֵ֣וְתומ  ֵ֣מִּ ב  ֵ֣ךְֵ֣ש  ֵ֣וֶׁ טֵ֣מִּ ןֵ֣וְגָל ֵ֣יתֵ֣עֶׁ ֵ֣בֶׁ ה׃ֵ֣פֵ֣ירָהֵ֣אָמַ ֵ֣םֵ֣קִּ ֵ֣וֵּ֣עַם־אֲרָ ֵ֣דֶׁ שְע  ֵֵ֣֣ל־שְלֹשָה ֵ֣הֵ֣עֵַ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 6ֵ֣רֵ֣יְהוֶָֽ הֵ֣יֵ֣עַזָ ֵ֣פִּ

ֹּ ֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣ ֵ֣ל יבֶׁ ֵ֣ה ֵ֣אֲשִּ ֵ֣עַל־הַגְלותָ ֵ֣א ֵ֣גָל ֵ֣נוּ מָ ֵ֣ם ֵ֣שְל  ֵ֣לְהַסְגִּ ֵ֣וּת ֵ֣ה ום׃ אֱדֶֽ ֵ֣לֶׁ לַ 7ֵ֣יר ֵ֣א  ֵ֣וְשִּ י ֵ֣בְחומַ ֵ֣חְתִּ ֵ֣עַזָ ֵ֣ש ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣ת ֵ֣ה יהָ׃ ֶֽ ֵ֣אַרְמְנֹּתֶׁ כְרַתִּ 8ֵ֣ה ב ֵ֣וְהִּ ֵ֣יוש  ֵ֣י

אַשְד ֵ֣ ֶֽ ֵ֣וְתומ  ֵ֣מ  ֵ֣ש  ֵ֣וד ֵ֣ךְ ט אַשְקְל ֵ֣בֶׁ ֶֽ יב ֵ֣מ  ֵ֣וַהֲשִּ ֵ֣יָדִּ ֵ֣ון י קְר ֵ֣ותִּ ֵ֣עַל־עֶׁ בְדוּ ֵ֣י ֵ֣וְאֶָֽ רִּ ֵֵ֣֣ון ֵ֣שְא  שְתִּ  ֵ֣פְלִּ ֵ֣אָמַ ֵ֣ית ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣ים ֵ֣ר ֵ֣פ ה׃ ֶֽ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 9ֵ֣י ֵ֣יְהוָ ֵ֣ה ֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣ר ֵ֣ה

י־צֹּ ֵ֣ שְע  ֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣פִּ ֹּ ֵ֣ר ֵ֣ל יבֶׁ ֵ֣ה ֵ֣אֲשִּ ירָ ֵ֣א ל־הַסְגִּ ֵ֣עֶַֽ ֵ֣גָל ֵ֣נוּ מָה ֵ֣ם ֵ֣שְל  אֱד ֵֵ֣֣וּת ֵ֣וְֵ֣לֶׁ ֹּ ֵ֣ום ֵ֣ל ֵ֣זָכְר  ֵ֣בְרִּ ֵ֣א ֵ֣וּ ים׃ ֶֽ ֵ֣אַחִּ לַ 01ֵ֣ית ֵ֣א  ֵ֣וְשִּ י ֵ֣בְח ֵ֣חְתִּ ֵ֣צֹּ ֵ֣ש ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣ומַת הֵ֣ר

יהָ׃ֵ֣פֵ֣ ֶֽ שְע  ֵֵ֣֣הֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 00ֵ֣אַרְמְנֹּתֶׁ ֵ֣אֱד ֵ֣פִּ ֹּ ֵ֣וםֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣י יבֶׁ ֵ֣הֵ֣ל ֵ֣עַל־רָדְפ ֵ֣אֵ֣אֲשִּ ֵ֣בַחֶׁ ֵ֣נוּ יו ֵ֣ו בֵ֣אָחִּ ח  ֵֵ֣֣רֶׁ ֵ֣תֵ֣רַחֲמָ ֵ֣וְשִּ טְרֹּ  ֵ֣וַיִּ וֵ֣אַפ ֵֵ֣֣לָעַד ֵֵ֣֣ףיו

בְרָת ֵ֣ ֵ֣שְמָ ֵ֣וְעֶׁ ֵ֣ו צַח׃ ֶֽ לַ 02ֵ֣רָהֵ֣נֶׁ ֵ֣א  ֵ֣וְשִּ י ימָ ֵ֣חְתִּ ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣שֵ֣בְת  ה׃ֵ֣פֵ֣הֵ֣אַרְמְנ ֵ֣ן שְע  ֵֵ֣֣הֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 03ֵ֣ותֵ֣בָצְרֶָֽ י־עַמ ֵ֣פִּ ֶֽ ֵ֣בְנ  ֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣י ֹּ ֵ֣ון אֵ֣הֵ֣ל

יבֶׁ ֵ֣ קְעָם ֵ֣אֲשִּ ֵֵ֣֣נוֵּ֣עַל־בִּ לְעָ ֵ֣הָר  ם׃ֵ֣עַןֵ֣הַרְחִּ ֵ֣מַ ֵ֣דֵ֣לְֵ֣ותֵ֣הַגִּ ת־גְבוּלֶָֽ צַ 04ֵ֣יבֵ֣אֶׁ ש ֵ֣וְהִּ יֵ֣א  תְרוּעָה ֵ֣הֵ֣אַרְמְנותֶׁ ֵ֣הֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣תֵ֣רַבָ ֵ֣בְחומַ ֵֵ֣֣תִּ לְחָמָ ֵ֣בְי ֵֵ֣֣יהֵָ֣בִּ עַרֵ֣הֵ֣בְסַ ֵ֣וםֵ֣מִּ

ה׃ֵ֣בְי ֵ֣ ה׃ֵ֣פוֵ֣אָמַ ֵ֣יוֵ֣יַחְדָ ֵ֣וּאֵ֣וְשָרָ ֵ֣הֵ֣ה ֵ֣םֵ֣בַגולָ ֵ֣ךְֵ֣מַלְכָ ֵ֣וְהָלַ 05ֵ֣וםֵ֣סוּפֶָֽ רֵ֣יְהוֶָֽ  

2 

Mowabu 
1 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabî asharhu ga Mowabu n'oku ani, nàhizire burhashubira 

nyuma. Kulya kuba bàyôcire, basirîza orhuvuha rhwa mwâmi w'e Edomu. 
2 
Nkola nalîkira omuliro kuli 

Mowabu, gusingônole enyumpa za Keriyoti, na Mowabu aherêrekere omu ntambala, omu ndûlù y'ebîrha, 
oku izù ly'omushekera. 

3 
Nâmuyirhira omwâmi, n'abarhambo bâge boshi mbatwe amagosi», ntyo kwo 

Nyakasane adesire. 

Yuda 
4 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «Oku mabi àsharhu ga Yuda n'oku ani, nàhizire burhashubira nyuma. 

Kulya kuba bàkabulîre amarhegeko gâni barhanashimbaga ebinwa byâni,- kulya kuba bahabusire erhi 
bazimu bâbo barhuma, kulya bishe bâbo nabo bàjiraga. 

5 
Nkola nalîkira omuliro kuli Yuda, gusingônole 

enyumpa za Yeruzalemu. 

Israheli 

                                                           
 

d
1.11 : Mwene wabo: lsraheli na Edomu baligwerhe shakulûza muguma: Ezau ali mukulu wa Yakobo, cûbaka 

c'Israheli. 



6 
Ntya kwo Nyakasane adesire: «oku mabî asharhu g'Tsraheli n'oku ani, nàhizire burhashubira nyuma. 

Kulya kuba bàguzize omushinganyanya nsaranga n'omukenyi kugulu kwa nkwerho. 
7 
Kulya kuba 

banatûntume amarhwe g'abakenyi, n'okuhabula enjira z'aba­rho; kulya kuba omwanarhabana bo n'ishe 
banahame

e
 munyere mugu­ma, mpu basherêze Izino lyâni. 

8 
Kulya kuba banagwîshire eburhambi bwa 

ngasi luhêrero oku myambalo barhôlaga cikinja, na bulya bananywe amanvu g'ababatwirîre olubanja omu 
mwa nyamuzinda wâbo. 

9 
N'obwo nàherêrekezagya Aba-Amoriti embere zâbo, omujûnja gwâbo gwàli 

nk'ogw'enshûngurhi n'emisi yâbo nka ya mwabira-njovu. Nàhcerêrekeza amalehe gâge enyanya, n'emizi 
yâge idako. 

10 
N'obwo nie nàmurhenzagya omu cihugo c'e Misiri, myâka makumi ani goshi ornw'irungu, 

erhi nie mmushokolîre, nti muyîmike omu cihugo c' Aba-Amoriti. 
11 

Nàcishoga abalêbi omu bagala binyu, 
n'abanya-ciragâne

f
 omu misole yi­nyu. Ka nywesire wâni bene lsraheli?» Kwo Nyakasane adesire. 

12 
«Mwagalinywesa abanya-ciragàne amanvu, n'abalêbi mwàbahanza; mpu: «Murhalêbaga». 

13 
Niehe 

nkolaga nammubamba oku idaho, kula engâlè babumbire mìha ya mihuli ya ngano eyorha aha eri. 
14 

Omubidu bwenêne abula oku âyâka, ciri-misi âbula oku acìgonyòla, n'e­ ntwali ebule oku yàcìciza. 
15 

Omulwi w'emiherho arhàbone nsimikiro, omulibisi mukulu ntaho âyâki­ra, na nn'eciterusi arhâcire. 
16 

N'entwâli kulusha abandi yâyâka erhanayambirhi olwo lusiku», kwo Nya­ kasane adesire ntyo. 
Amos 2: 

1
 

ֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ ֵ֣ ֵ֣יְהוָ ֵ֣ה ֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣ר שְע  ֵֵ֣֣ה ֵ֣מואָ ֵ֣פִּ ֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣י ֹּ ֵ֣ב ֵ֣ל יבֶׁ ֵ֣ה ֵ֣אֲשִּ ֵ֣עַל־שָרְפ ֵ֣א ֵ֣עַצְמ ֵ֣נוּ ֵ֣ו ךְ־אֱד  לֶׁ ֶֽ ֵ֣מֶׁ ֵ֣ות יד׃ ֶֽ ֵ֣לַשִּ י־א  2ֵ֣ום לַחְתִּ ֵ֣בְמואָ ֵ֣וְשִּ ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣ש הֵ֣ב

י ֵ֣אַרְמְנ ֵ֣ תְרוּעָ ֵ֣מואָ ֵֵ֣֣תֵ֣בְשָאון ֵ֣ותֵ֣וּמ  ֵ֣ותֵ֣הַקְרִּ ר׃ֵ֣הֵ֣בְק ֵ֣בֵ֣בִּ כְרַתִּ 3ֵ֣ולֵ֣שופֶָֽ רְבָ ֵ֣יֵ֣שופ  ֵ֣וְהִּ קִּ ֵ֣הֵּ֣וְכָל־שָרֶׁ ֵ֣טֵ֣מִּ הֱר  מ ֵ֣יהֵָ֣אֶׁ ה׃ֵ֣פֵ֣וֵ֣אָמַ ֵ֣וגֵ֣עִּ הֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 4ֵ֣רֵ֣יְהוֶָֽ

שְע  ֵֵ֣֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣ ֵ֣יְהוּדָ ֵ֣פִּ ֵ֣וְעַל־אַרְבָעָ ֵ֣י ֹּ ֵ֣ה ֵ֣ל יבֶׁ ֵ֣ה ֵ֣אֲשִּ ל־מָא ֵ֣א ֵ֣עֶַֽ ת־תורַ ֵ֣סָ ֵ֣נוּ ֵ֣אֶׁ ֵ֣יְהוָ ֵ֣ם ֵ֣וְחֻקָיו ֵ֣ת ֹּ ֵֵ֣֣ה ֵ֣שָמָ ֵ֣ל ֵ֣וַיַתְעוּם ֵ֣א יהֶׁ ֵֵ֣֣רוּ זְב  ר־הָלְכ ֵ֣כִּ ֵ֣אֲשֶׁ ֵ֣אֲבותָ ֵ֣ם םֵ֣וּ

ֵ֣ ם׃ ֶֽ יהֶׁ לַ 5ֵ֣אַחֲר  ֵ֣א  ֵ֣וְשִּ י יהוּדָ ֵ֣חְתִּ ֶֽ ֵ֣בִּ ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣ש ֵ֣אַרְמְנ ֵ֣ה ֵ֣ה ֵ֣פ ם׃ ֶֽ ֵ֣יְרוּשָלִָּ ֵ֣אָמַ ֵ֣כֹּ 6ֵ֣ות ֵ֣יְהוָ ֵ֣ה ֵ֣עַל־שְלֹשָה ֵ֣ר שְע  ֵֵ֣֣ה שְרָא  ֵ֣פִּ ֵ֣יִּ ֵ֣וְֵ֣י ֹּ ֵ֣עַל־אַרְבָעָ ֵ֣ל ֵ֣ל יבֶׁ ֵ֣ה ֵ֣אֲשִּ נוֵּ֣א

כְרָ ֵ֣ ף ֵ֣םֵ֣בַכֶׁ ֵ֣עַל־מִּ בְי ֵ֣צַדִּ ֵֵ֣֣סֶׁ ם׃ֵ֣וןֵ֣בַעֲב ֵ֣יקֵ֣וְאֶׁ יִּ ץ ֵ֣יםֵ֣עַל־עֲפַר־אֶׁ ֵ֣הַשֹּאֲפִּ 7ֵ֣וּרֵ֣נַעֲלֶָֽ ֵֵ֣֣רֶׁ  ֹּ ךְֵ֣עֲנָוִּ ֵ֣יםֵ֣וְדֶׁ ֵ֣אשֵ֣דַלִּ ֵ֣בְר ֶֽלְכוּ ֵ֣ישֵ֣וְאָבִּ ֵ֣וֵּ֣וְאִּ ֵ֣יםֵ֣יַט ֵ֣רֶׁ נַעֲרָ ֵֵ֣֣יוֵ֣י  ל־הֶַֽ עַןֵ֣הֵ֣לְמַ ֵ֣אֶׁ

ת־ש  ֵ֣חַל  ֵ֣ י׃ֵ֣לֵ֣אֶׁ ֶֽ ים ֵ֣וְעַל־בְגָדִּ 8ֵ֣םֵ֣קָדְשִּ זְב  ֵ֣וֵּ֣א  ֵ֣יַט ֵֵ֣֣יםֵ֣חֲבֻלִּ לֵ֣כָל־מִּ ים ֵ֣חֵַ֣וְי  ֵ֣צֶׁ ֵֵ֣֣יןֵ֣עֲנוּשִּ שְת  ם׃ֵ֣וֵּ֣ב  ֵ֣יִּ ֶֽ יהֶׁ שְמַ ֵ֣נֹּכִּ ֵ֣וְאָ 9ֵ֣יתֵ֣אֱלֹה  י ֵ֣יֵ֣הִּ אֱמֹּרִּ ת־הֶָֽ יֵ֣אֶׁ יהֶׁ ֵֵ֣֣דְתִּ פְנ  ֵ֣מִּ רֵ֣םֵ֣אֲשֶׁ 

ים ֵ֣כְגֹּ ֵ֣ אַלונִּ ֵ֣ןֵ֣ה ֵ֣וֵ֣וְחָסֹּ ֵ֣גָבְה ֵֵ֣֣בַהֵּ֣אֲרָזִּ רְיו ֵ֣מִּ ֵ֣יםֵ֣וָאַשְֵ֣וּאֵ֣כֶָֽ מַ ֵֵ֣֣ידֵ֣פִּ חַת׃ֵ֣עַלֵ֣וְשָרָשָ ֵ֣מִּ תֶָֽ עֱל  ֵ֣וְאָנֹּכִּ 01ֵ֣יוֵ֣מִּ תְכֶׁ ֵ֣יֵ֣הֶׁ יֵ֣אֶׁ אֶׁ ֵ֣יתִּ צְרָ ֵ֣םֵ֣מ  ץֵ֣מִּ םֵ֣וָאול  ֵ֣רֶׁ תְכֶׁ ֵ֣יִּ דְבָר ֵ֣ךְֵ֣אֶׁ ֵ֣םֵ֣בַמִּ

ת־אֶׁ ֵ֣הֵ֣לָרֶׁ ֵ֣יםֵ֣שָנָ ֵ֣אַרְבָעִּ ֵ֣ תֵ֣אֶׁ י׃ֵ֣שֶׁ ֶֽ ץֵ֣הָאֱמֹּרִּ ם ֵ֣וָאָָקִּ 00ֵ֣רֶׁ יכֶׁ בְנ  יאִּ ֵֵ֣֣יםֵ֣מִּ נְבִּ יכֶׁ ֵ֣לִּ בַחוּר  נְזִֵּ֣יםֵ֣וּמִּ ֹּ ֵ֣יםֵ֣הַאַ ֵ֣רִּ ֵ֣םֵ֣לִּ ין־ז ֶֽ שְרָא  ֵ֣אתֵ֣בְנ  ֵ֣ףֵ֣א  ה׃ֵ֣יֵ֣יִּ וֵּ֣וַתַשְק 02ֵ֣לֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ

רִּ ֵ֣ ת־הַנְזִּ ים ֵ֣יםֵ֣יָ ָ֑אֶׁ יאִּ ֵ֣וְעַל־הַנְבִּ ן יתֶׁ ֵֵ֣֣יִּ וִּּ ֵ֣צִּ אמֹּ  ֹּ ֵ֣םֵ֣ל  וּ׃ֵ֣רֵ֣ל נָבְאֶֽ נ  03ֵ֣אֵ֣תִּ עִּ ֵ֣הֵ֣אָנֹּכִּ ֵ֣הִּ יכֶׁ ֵ֣יֵ֣מ  יק ֵ֣םֵ֣כַאֲשֶׁ ֵ֣יקֵ֣תַחְת  אָ ֵ֣הָעֲגָלָ ֵֵ֣֣רֵ֣תָעִּ מְל  יר׃ֵ֣הֵ֣לָ ֵ֣הֵ֣הֶַֽ ֶֽ דֵ֣וְאָבַ 04ֵ֣הֵּ֣עָמִּ

קָ ֵֵ֣֣מָנוס ֵ֣ ֹּא־יְאַמ  ֵ֣לֵ֣וְחָזָ ֵ֣מִּ ב ֵ֣ץֵ֣כֹּח ֵ֣קֵ֣ל ֵ֣וְגִּ ֹּא־יְמַל  ֵ֣ו ֵ֣ורֵ֣ל ו׃ ֵ֣שֵ֣הַקֶׁ ֵ֣וְתֹּפ  05ֵ֣טֵ֣נַפְשֶֽ ת  ֹּ ֵֵ֣֣שֶׁ ֵ֣ל ֹּ ֵ֣לֵ֣בְרַגְלָ ֵ֣דֵ֣וְָקַ ֵ֣אֵ֣יַעֲמֹּ  ֵ֣ל ֹּ ֵ֣בֵ֣הַס ֵ֣טֵ֣וְרֹּכ  ֵ֣אֵ֣יְמַל  ֵ֣יו ו׃ֵ֣אֵ֣יְמַל  ֵ֣וּסֵ֣ל טֵ֣נַפְשֶֽ

ב ֵ֣וְאַמִּ 06ֵ֣ בורִּ ֵ֣יץֵ֣לִּ ֵ֣וֵ֣בַגִּ ה׃ֵ֣פוּסֵ֣בַיום־הַה ֵ֣יָנ ֵ֣וםֵ֣יםֵ֣עָר  וּאֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ  

3 

I. Nyakasane ahana Israheli 

Okucishogwa n'obuhane 
1 
Yumvi aka kanwa Nyakasane ambwîzire, wâni bene lsraheli, ninyu muli milala narhenzagya omu 

cihugo c'e Misiri. 
2 
«Mwenene nàmanyire omu milala yoshi y'igulu, co cârhuma nammurha­ngula oku mabî 

ginyu goshi mwàkozire
g
. 

Nyamuzinda amâderha, omulêbi arhankahulika 
3 
Ka bantu babirhi banacîgoshôle mpu babalama haguma barhanakulâlira­ga? 

4 
K'omwana w'entale 

analûmbire emwîna arhanahîrwe bici? K'entale enalûmbire emuzirhu erhanabwîne omunyama? 
5 
K'akanyunyi kanagwe omu murhego buzira cambo cikakulwîremwo? K'akasirha kanacìfundikire obusha 

karhanagwasize? 
6 
K'omushekera gunabûhirwe omu lugo n'olubaga lubule kwayôboha? K'obuhanya 

bunaje omu cishagala arhanali Nyakasane obudwîrhe? 
7 
Okunali, Nyakasane Nyamuzinda arhajira ebi 

arhamanyisagya aba­rhumisi balêbi bâge, 
8 
Entale ekalûmba, ndi orhayôboha? Nyakasane Nyamuzinda 

                                                           
 

e
2.7 mashi gahire ago, mpu kuhama, kuli kuderha kuhusha n'oyo munyere: 

 
f
2.11 : Abanya-ciragâne: bali bantu bacihanyire emwa Nnâmahanga; bakazigihâna eciragâne c'okurhanywa idivayi 

erhi ngasi kandi kantu koshi kankalalusa. N'abo bantu barhamômagwa. (Rhulole muli Mib 6, 2-4; Bac 13, 4-7; Lk 1, 
15). 4, 1: Bashani: muli omu Yordani. Ciri cihugo cigwerhe olwabuko lunene (Lush 32, 14; Eze 39, 18; Lul 22, 13). 
 

g
3.2 : Omu kalamo k'abantu, Nyamuzinda akayisha alirhangula abantu, nk'arhali baciza (Lub 4. 31; Lul 64, 10; Lk 1, 

68) erhi ali bahana (Hoz 1, 4; Yer 5, 9). 



amâderha, ndi wankabula bumanyisa emyanzi yâge? 

Samâriya âhemuka anaherêrekera 
9 
Muhamagaze omu nyumpa z'e Asuru, n'omu ndâro z'e Misiri, muderhe: Mujire endêko oku ntondo. ya 

Samâriya, mulole isirhe liri mw'eci ci­shagala n'obulyâlya muli co! 
10 

Barhishi bushinganyanya, Nyakasane 
okudesire, bulyâlya na bushambo bwône omu nyumpa zâbo. 

11 
Co cirhumire Nyakasane Nyamuzinda 

aderha ntya: «Omushombanyi âgo­rha ecihugo; emisi ogwerhe bâyitwa n'ecihugo bacihagule.» 
12 

Ntya 
kwo Nyakasane adesire: «Nka kula omungere arhêsa rhugulu rhubirhi omu kanwa k'entale erhi luhande 
lw'irhwiri, kwo bâjira abana b'Israheli bali omu Samâriya, ba­lya babwarhîre eburhambi bw'encingo n'oku 
mushego gwâyo.» 

Kuli Beteli n'enyumpa z'obulimbi 
13 

«Muyumve munarhonde enyumpa ya Yakobo, kwo Nyakasane Nyamuzi­nda w'Emirhwe adesire. 
14 

«Olusiku nahana Israheli oku mabî gâge, nâshangula empêro z'e Beteli, amahembe g'oluhêrero 
gâhenguka, garhogere oku idaho». 

15 
Nâshâba enyumpa z'empondo n'ez'ecanda; enyumpa z'amahembe 

g'e­njavu zahôngoka, na nyumpa nyinji ziherêrekere», kwo Nyakasane adesire. 
Amos 3: 

1 
 

מְע ֵ֣ ת־הַדָבָ ֵ֣שִּ ֵ֣רֵ֣הַזֶׁ ֵ֣וֵּ֣אֶׁ בֶׁ ֵ֣הֵ֣אֲשֶׁ  יכֶׁ ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣רֵ֣דִּ שְרָא  ֵ֣םֵ֣בְנ  ֵ֣הֵ֣עֲל  שְפָחָ ֵ֣לֵ֣עַ ֵ֣יֵ֣יִּ עֱל  ֵ֣הֵ֣אֲשֶׁ ֵ֣לֵ֣כָל־הַמִּ אֶׁ ֵ֣רֵ֣הֶׁ יֵ֣מ  צְרַ ֵ֣יתִּ ץֵ֣מִּ ר׃ֵ֣רֶׁ אמֶֹּֽ םֵ֣ל  תְכֶׁ ֵ֣רַ 2ֵ֣יִּ כֹּ ֵ֣םֵ֣יָדַ ֵ֣קֵ֣אֶׁ יֵ֣מִּ לֵ֣עְתִּ

שְפְח ֵ֣ ן ֵ֣ותֵ֣הָאֲדָמָ ֵ֣מִּ פְקֹּ ֵֵ֣֣הֵ֣עַל־כ  יכֶׁ ֵ֣אֶׁ ם׃ֵ֣םֵ֣א  ֵ֣דֵ֣עֲל  ֶֽ יכֶׁ ת  לְכ 3ֵ֣תֵ֣כָל־עֲונֶֹּֽ ָ֑הֲי  םֵ֣יַחְדָ ֵ֣וֵּ֣שְנַ  לְתִּ ֵ֣יִּ דוּ׃ֵ֣וֵ֣בִּ ם־נועֶָֽ שְאַ 4ֵ֣יֵ֣אִּ ה ֵ֣הֲיִּ ףֵ֣א  ֵ֣עַרֵ֣וְטֶׁ ֵ֣בַיַ ֵֵ֣֣גֵ֣אַרְי  ֵ֣יןֵ֣ל ֵ֣רֶׁ ת   ןֵ֣וֵ֣הֲיִּ

מְעֹּ ֵֵ֣֣ירֵ֣קולו ֵ֣כְפִּ ֵ֣ ֵ֣מִּ לְתִּ ֵ֣נָת  ֵ֣בִּ ֵ֣ו ד׃ ם־לָכֶָֽ ֵ֣אִּ פֹּ 5ֵ֣י פור ֵ֣הֲתִּ ץֵ֣וּמוָק  ֵ֣חֵ֣הָאָ ֵ֣עַל־פַ ֵֵ֣֣לֵ֣צִּ ֵ֣לָ ֵ֣שֵ֣א  ֵ֣רֶׁ ֵ֣ין ה־פַח  עֲלֶׁ ן־הָ ֵֵ֣֣הֵּ֣הֲיֶַֽ ֹּ ֵ֣הֵ֣וְלָכ ֵ֣אֲדָמָ ֵ֣מִּ ֵ֣ודֵ֣ל וד׃ לְכֶֽ תָָקַ 6ֵ֣אֵ֣יִּ ם־יִּ עֵ֣אִּ

ֹּ ֵ֣ירֵ֣וְעָ ֵ֣בְעִּ ֵֵ֣֣שופָר ֵ֣ חֱרָ ֵ֣םֵ֣ל הְיֶׁ ֵ֣דאֵ֣יֶׁ ם־תִּ ֹּ ֵ֣ירֵ֣וַיהוָ ֵ֣בְעִּ ֵֵ֣֣הֵ֣רָעָה ֵ֣וֵּ֣אִּ ה׃ֵ֣הֵ֣ל ֹּ ֵ֣כִּ 7ֵ֣אֵ֣עָשֶָֽ ם־גָלָ ֵ֣רֵ֣כִּ ֵ֣הֵ֣דָבָ ֵ֣יֵ֣יְהוִּ ֵ֣הֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣אֵ֣יַעֲשֶׁ ֵ֣יֵ֣ל ל־עֲבָדָ ֵ֣הֵ֣סוד ֵ֣יֵ֣אִּ ים׃ֵ֣וֵ֣אֶׁ ֶֽ יאִּ יוֵ֣הַנְבִּ

ֵ֣שָאָ ֵ֣אַרְי  8ֵ֣ ֵ֣מִּ ֵ֣ה ֹּ ֵ֣ג ֵ֣ל ירָ ֵ֣י ֵ֣יִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣א ה ֵ֣א ֵ֣יְהוִּ בֶׁ ֵֵ֣֣י ֵ֣מִּ ֵ֣דִּ ֹּ ֵ֣ר ֵ֣ל ֵ֣י א׃ ֶֽ נָב  ֵ֣יִּ ֵ֣בְאַשְד ֵ֣עַל־אַרְמְנ ֵֵ֣֣יעוּ ֵ֣הַשְמִּ 9ֵ֣א ל־אַרְמְנ ֵ֣ות ֵ֣וְעֶַֽ ֵ֣בְאֶׁ ֵ֣וד צְרָ ֵ֣ות ֵ֣מִּ ץ מְר ֵ֣רֶׁ ֵ֣וְאִּ ם סְפוּ ֵ֣יִּ אֶָֽ ֵ֣ה  ֵ֣וּ

ֵ֣וֵּ֣מְהוּמֹּ ֵ֣וןֵ֣וּרְא ֵ֣יֵ֣שֹּמְר ֵ֣עַל־הָר  ֵ֣ הּ׃ֵ֣הֵּ֣וַעֲשוָּקִּ ֵ֣בְתוכָ ֵֵ֣֣תֵ֣רַבות  רְבֶָֽ א־יָדְע 01ֵ֣יםֵ֣בְקִּ ֶֹּֽ וצְרִּ ֵ֣הֵ֣נְאֻם־יְהוָ ֵ֣וֵּ֣עֲשות־נְכֹּחָ ֵ֣וְל ֵ֣סֵ֣וֵָ֣יםֵ֣חָמָ ֵ֣הֵ֣הָאֶֽ ם׃ֵ֣פֵ֣שֹּ  ֶֽ יהֶׁ ות  דֵ֣בְאַרְמְנֶֽ

ֵ֣כֹּ ֵ֣לָכ  00ֵ֣ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣הֵ֣אָמַר ֵ֣ן ץֵ֣וְהורִּ ֵ֣יבֵ֣הָאָ ֵ֣רֵ֣וּסְבִּ ֵ֣הֵ֣צַ ֵ֣י ךְ ֵ֣רֶׁ מ  ֵ֣ךְֵ֣וְנָבֹּ ֵ֣עֻז  ֵֵ֣֣דֵ֣מִּ ךְ׃ יִּ ֵ֣אַרְמְנותֶָֽ ר ֵֵ֣֣רֵ֣יְהוָה ֵ֣אָמַ ֵֵ֣֣כֹּה 02ֵ֣זוּ פִּ ֵ֣ילֵ֣הָרֹּעֶׁ ֵ֣יַצִּ ֵֵ֣֣כַאֲשֶׁ ֵ֣הָאֲרִּ ֵ֣הֵ֣מִּ ֵ֣שְת  ֵ֣י יֵ֣י

םֵ֣א ֵ֣כְרָעַ ֵ֣ ֵ֣בְדַל־אֹּ ֵ֣יִּ ֵ֣כ  ֵ֣זֵֶׁ֣ו נָצְל ֵ֣ן ֵ֣יִּ ֵ֣בְנ  ֵ֣ן שְרָא  ֵ֣וּ ֵ֣יִּ ים ֵ֣י שְבִּ ֵֵ֣֣לֵ֣הַיֶֹּֽ פְאַ ֵ֣מְר ֵ֣בְשֹּ  ֵ֣בִּ טָ ֵ֣ון דְמֶׁ ֵ֣תֵ֣מִּ ש׃ֵ֣הֵ֣וּבִּ רֶׁ קֵ֣עֶָֽ מְע 03ֵ֣שֶׁ ֵ֣וְהָעִּ ֵ֣שִּ ֵ֣בְב  ֵ֣וּ עֲקֹּ ֵ֣ידוּ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣בֵ֣נְאֻם־אֲדֹּנָ ֵ֣יתֵ֣יֶַֽ הֵ֣י

ֵ֣אֱלֹה  ֵ֣ ות׃ ֵ֣הַצְבָאֶֽ ֵ֣בְי ֵ֣כִּ 04ֵ֣י ֵ֣פָקְדִּ ֵ֣י שְרָא  ֵ֣ום י־יִּ ֶֽ שְע  ֵ֣פִּ ֵ֣עָלָ ֵ֣י י ֵ֣יל קַדְתִּ ֵ֣וּפֶָֽ ֵֵ֣֣ו זְבְח  ית־א  ֵ֣עַל־מִּ ֶֽ ֵ֣ב  גְדְעוּ ֵ֣ות ֵ֣וְנִּ זְב  ֵ֣קַרְנ ֵֵ֣֣ל ֵ֣הַמִּ ֵ֣וְנָפְל ֵ֣ות ֵ֣חַ ץ׃ רֶׁ ֵ֣לָאֶָֽ יתִּ 05ֵ֣וּ כ  יֵ֣וְהִּ

ֵ֣ ית־הַחֹּ  ףֵ֣עַל־ב  ֵ֣ב  ץֵ֣וְאָבְד ֵ֣יתֵ֣הַקָ ֵ֣רֶׁ ֵ֣וֵּ֣בָת  ֵ֣יִּ ה׃ֵ֣סיםֵ֣רַבִּ ֵ֣וֵּ֣בָתִּ ֵ֣ןֵ֣וְסָפ ֵ֣יֵ֣הַש   יםֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ  

4 

Oku bakazi b'e Samâriya 
1 
Muyumve aka kanwa, mwe nkafu z'e Bashani

h
, mwe muli oku ntondo ya Sarnâriya, mwe mudwîrhe 

mwalibuza abazamba, mudwîrhe mwatûntuma abakenyi, mwe mudwîrhe mwabwîra bâbalo, mpu: 
«Lerhaga rhunywe!» 

2 
Nyakasane Nyamuzinda acigashira obutagatifu bwâge, erhi: «Okuli, e­nsiku 

zâmuyishira, ezi bâmmukululamwo mweshi kuhika oku muzi­nda-zinda nka kula enfi zigwârhwa oku 
lulobo. 

3 
Mwagera omu mirhule, ngasi muguma buhenà embere zâge, mugend'ikabulirwa omu Harmoni»; 

kwo Nyakasane adesire. 

ldini ly'oburhebanyi 
4 
Mujàge e Beteli, mujire abyâha, muje e Gilgali, mujire ebyâha okulu­shire. Murherekêre enterekêro 

zinyu z'esêzi, n'olusiku lwa kasharhu muhâne entûlo zinyu. 
5 
Mukolêse engezo mpu nterekêro y'obukuze, 

muyimbize oku muliyirhûla n'omurhima gwoshi, mubûhe emishekera, bulya kwo musîma, wâni bene 
Isreheli. Kwo Nyakasane adesire. 

6 
«N'obwo nàbwîne nka nammushuka amîno omu bishagala binyu 

byoshi, nàmmuyîma omugati oku mwinyu kwoshi; murhanagalukaga emunda ndi, kwo Nyakasane 
adesire. 

7 
Nàmmuyîmire enkuba erhi kucisigire myezi isharhu musarûe, naniêsa e­nkuba oku lugo nàleka 

n'olundi, ishwa lirebe lyaniamwo enkuba, na lirebe lyàyûma lirya ntayiniêsagyamwo. 
8 
Bishagala bibirhi 

erhi bisharhu byajàga byahenânguka mpu bijihûna amiîshi emw'ecindi cihugo, n'enyôrha erhatwîke; 
murhanagalukaga emu­ nda ndi», kwo Nyakasane adesire. 

9 
«Nammuhizirekwo empûsi n'idûrhu nti 

bimmuyôce, nàyûmya n'amashwa n'enkoma zinyu, enzige zmmulya emburho n'emirhi; murhanagaluka­ 

                                                           
 

h
4.1 : Bashani: muli omu Yordani ya muno 2021. Ciri cihugo cigwerhe olwabuko lunene (Lush 32, 14; Eze 39, 18; Lul 

22, 13). 



ga emunda ndi», kwo Nyakasane adesire ntyo. 
10 

«Nàmmulìkirekwo mujagambo, mujagambo w'e Misiri, 
nanigûzize abana binyu n'engôrho, n'ago mango ebiterusi binyu byanyagwa, nàzûsa aka­bayo k'ecihando 
cinyu nti kammuyîhike; murhanagalukaga emunda ndi», kwo Nyakasane adesire. 

11 
«Nammutulikanya 

kulya Nyamuzinda àtulikanyagya Sodomo na Gomo­ra, mwàyôrha kula ecikalakala bayôkola eciko 
ciyôrha; murhanaga­lukaga emunda ndi!» kwo Nyakasane adesire. 

12 
Lolaga lero, wâni Israheli oku wâjira: 

Bulya nkola nâkujira ntyo, Isra­heli, lero, cirheganyagye okugaluka emunda Nyamuzinda wâwe ali. 

Obukuze 
13 

Bulya ye wajiraga entondo àlema n'empiìsi, ye manyisa omuntu emihigo yage, ye jira omuceracera 
n'omwizimya, ye gera enyanya ly'igulu, Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwc, lyo izino lyage. 

Amos 4: 
1 
 

מְע ֵ֣ ֵ֣רֵ֣הַזֶׁ ֵ֣וֵּ֣הַדָבָ ֵ֣שִּ ר ֵֵ֣֣ותֵ֣הַבָשָן ֵ֣הֵ֣פָר  מְר ֵ֣בְהַ ֵֵ֣֣אֲשֶׁ בְיונִּ ֵ֣יםֵ֣הָרֹּצְצ ֵ֣ותֵ֣דַלִּ ֵ֣וןֵ֣הָעֹּשְק ֵ֣רֵ֣שֶֹּֽ ֵ֣ותֵ֣אֶׁ יהֶׁ ֵ֣יםֵ֣הָאֹּמְרֹּ  נ  ה׃ֵ֣םֵ֣הָבִּ ֵ֣תֵ֣לַאֲדֶֹּֽ ֶֽ שְתֶׁ שְבַ 2ֵ֣יאָהֵ֣וְנִּ ה ֵ֣נָ ֵ֣עֵ֣אֲדֵֹּ֣נִּ ֵ֣יֵ֣יְהוִּ

ֵ֣ ֵ֣כִּ ֵ֣בְקָדְש  נ  ֵ֣ו ֵ֣הִּ יכֶׁ ֵ֣יםֵ֣בָאִּ ֵ֣הֵ֣יָמִּ ֵ֣י שָ ֵ֣יםֵ֣עֲל  ם ֵ֣םֵ֣וְנִּ תְכֶׁ נ ֵֵ֣֣אֵ֣אֶׁ יתְכֶׁ ֵ֣בְצִּ ֵ֣ותֵ֣וְאַחֲרִּ יר  ֵ֣בְסִּ ֵ֣ן ה׃ צֶׁ ֵ֣וּפְרָצִּ 3ֵ֣ותֵ֣דוּגֶָֽ שָ ֵ֣יםֵ֣ת  גְדָ ֵ֣אנָהֵ֣אִּ שְלַכְתֶׁ ֵ֣הֵ֣נֶׁ ונָהֵ֣נָהֵ֣הַהַרְמ ֵ֣הֵּ֣וְהִּ

ֵ֣ ה׃ ל ֵ֣בֹּ 4ֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ ית־א  ֶֽ ֵ֣ב  שְֵֵ֣֣אוּ לְגָ ֵ֣ע ֵ֣וּפִּ ֵ֣הַגִּ ֵ֣הַרְב ֵ֣וּ ֵ֣ל פְשֹּ  ֵ֣לִּ ֵ֣וְהָבִּ ֵ֣וּ ֵ֣לַבֹּ ֵ֣עַ ר ֵ֣יאוּ יכֶׁ ֵֵ֣֣קֶׁ בְח  שְלֹ ֵ֣זִּ תֵ֣יָמִּ ֵ֣םֵ֣לִּ ֵ֣שֶׁ ם׃ ֶֽ יכֶׁ ת  ץ ֵ֣וְקַט  5ֵ֣יםֵ֣מַעְשְרֶֹּֽ חָמ  ֶֽ רְא ֵ֣תודָ ֵֵ֣֣רֵ֣מ  וֵּ֣הֵ֣וְקִּ

ֵ֣כִּ ֵ֣ותֵ֣הַשְמִּ ֵ֣נְדָב ֵ֣ ֵ֣כ  ֵ֣יעוּ ם ֵ֣י ֵ֣אֲהַבְתֶׁ שְרָא  ֵ֣בְנ  ֵֵ֣֣ן ֵ֣יִּ ֵ֣םֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣לֵ֣נְאֻ ֵ֣י ה׃ ֶֽ ֵ֣יְהוִּ י ֵ֣וְגַם־א6ֲֵ֣י ֵֵ֣֣נִּ ֵ֣לָכֶׁ ֵ֣נָתַ  י קְי ֵ֣תִּ נַ ֵ֣םֵ֣נִּ ֵ֣שִּ ם ֵ֣ון יכֶׁ ֵ֣בְכָל־עָ ֵֵ֣֣יִּ רֵ֣לֶׁ ֵ֣םֵ֣וְחֹּ ֵ֣ר  םֵ֣בְכֹּ ֵ֣סֶׁ יכֶׁ ֵ֣חֶׁ ת  םֵ֣לֵ֣מְקומֶֹּֽ

א־שַבְתֶׁ ֵ֣ ֶֹּֽ ה׃ֵ֣םֵ֣עָדַ ֵ֣וְל י ֵ֣וְגַ 7ֵ֣יֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ כֶׁ ֵ֣מָנַ ֵֵ֣֣םֵ֣אָנֹּכִּ יֵ֣מִּ ת־הַגֶׁ ֵ֣עְתִּ םֵ֣בְע ֵ֣םֵ֣אֶׁ ים ֵ֣ודֵ֣שְלֹשָ ֵ֣שֶׁ דָשִּ י ֵ֣לַקָצִּ ֵֵ֣֣הֵ֣ח  מְטַרְתִּ חָ ֵ֣עִּ ֵ֣עַל־ֵֵ֣֣ירֵ֣וְהִּ ֹּ ֵ֣ירֵ֣אַחַ ֵ֣תֵ֣וְעַל־עִּ ֵ֣ירֵ֣אֶׁ אֵ֣תֵ֣ל

לְָקָ ֵ֣אַמְטִּ ֵ֣ ֵ֣חֶׁ ֵ֣יר ֵ֣אַחַת  מָט  ֵֵ֣֣ה לְָקָ ֵ֣תִּ ֵ֣וְחֶׁ א־תַמְטִּ ֵ֣ר ֶֹּֽ ר־ל ֶֽ ֵ֣אֲשֶׁ ֵ֣עָלֶׁ ֵ֣ה ֵ֣יר ש׃ יבֶָֽ ֵ֣תִּ ם ֵ֣וְנָע 8ֵ֣יהָ ֵ֣שְתַיִּ ל־עִּ ֵ֣שֵ֣עָרִּ ֵ֣שָלֹ ֵֵ֣֣וּ ֵ֣אֶׁ ֵ֣אַחַ ֵ֣ים שְת ֵ֣יר ֵ֣לִּ ֵ֣מַ ֵ֣ת ֹּ ֵ֣ות ֵ֣וְל ם שְבָ ֵ֣יִּ ֵ֣יִּ עוֵּ֣א

א־שַבְתֶׁ ֵ֣ ֶֹּֽ ֵ֣נְאֻם־יְהםֵ֣עָדַ ֵ֣וְל ֵ֣י ה׃ כ  9ֵ֣וֶָֽ ם ֵ֣הִּ תְכֶׁ ֵ֣אֶׁ י דָפ ֵֵ֣֣יתִּ רָקון ֵ֣בַשִּ ֵ֣וּבַי  יכֶׁ ֵ֣הַרְב ֵֵ֣֣ון יכֶׁ ֵ֣ותֵ֣גַנות  יכֶׁ ֵ֣םֵ֣וְכַרְמ  נ  יכֶׁ ֵ֣םֵ֣וּתְא  ית  ֹּאכַ ֵ֣םֵ֣וְז  א־שַבְתֶׁ ֵ֣לֵ֣הַגָזָ ֵ֣םֵ֣י ֶֹּֽ יֵ֣םֵ֣עָדַ ֵ֣םֵ֣וְל

ה׃ֵ֣סֵ֣ לַ 01ֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ יֵ֣בָכֶׁ ֵ֣שִּ ר ֵ֣םֵ֣דֶׁ ֵ֣חְתִּ צְרַ ֵ֣בְדֶׁ ֵֵ֣֣בֶׁ ךְֵ֣מִּ םֵ֣הָרַ ֵ֣רֶׁ יֵ֣בַחֶׁ ֵ֣יִּ ב ֵ֣גְתִּ יכֶׁ ֵ֣בַח ֵֵ֣֣רֶׁ יכֶׁ ֵ֣םֵ֣שְבִּ ֵ֣םֵ֣עִּ ֵ֣וּר  וּס  ם ֵ֣הֵ֣בְאֹּ ֵ֣םֵ֣וָאַעֲלֶׁ ֵ֣יֵ֣סֶֽ יכֶׁ בְאַפְכֶׁ ֵֵ֣֣שֵ֣מַחֲנ  א־שַבְתֶׁ ֵ֣וֶּֽ ֶֹּֽ םֵ֣םֵ֣וְל

ה׃ֵ֣עָדַ ֵ֣ יֵ֣בָכֶׁ ֵ֣הָפַ 00ֵ֣יֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ כַ ֵ֣כְתִּ ים ֵ֣םֵ֣כְמַהְפ  ֵֵ֣֣תֵ֣אֱלֹהִּ ת־סְדֹּ  רָ ֵ֣אֶׁ ת־עֲמֹּ הְי ֵ֣םֵ֣וְאֶׁ פָ ֵ֣וּדֵ֣מֻצָ ֵ֣וֵּ֣כְא ֵ֣הֵ֣וַתִּ שְר  א־שֵַ֣לֵ֣מִּ ֶֹּֽ ה׃ֵ֣סֵ֣םֵ֣עָדַ ֵ֣בְתֶׁ ֵ֣הֵ֣וְל ןֵ֣לָכ  02ֵ֣יֵ֣נְאֻם־יְהוֶָֽ

ה־לְך ֵ֣כֹּ ֵ֣ עֱשֶׁ שְרָא  ֵֵ֣֣הֵ֣אֶׁ ֹּ ֵ֣לֵ֣ע  ֵ֣יִּ י־ז ֶֽ בֵ֣כִּ ה־לָ ֵ֣קֶׁ עֱשֶׁ ֶֽ כ ֵ֣אתֵ֣אֶׁ קְרַאת־אֱלֹהֶׁ ֵ֣ךְֵ֣הִּ ֵ֣לִּ ֵ֣ון ל׃ ֶֽ שְרָא  ה ֵ֣כִּ 03ֵ֣יךֵ֣יִּ נ  ֵ֣הִּ ֵ֣וּמַגִּ ֵ֣אֵ֣ר ֵ֣יםֵ֣וּבֹּר  ֵ֣רֵ֣הָרִּ ֵ֣יוצ  ֵֵ֣֣י ח ֵֵ֣֣ידֵ֣לְאָדָם ֵ֣וּחַ וֵ֣מַה־ש 

ֵ֣עֹּש  ֵ֣ יפָ ֵֵ֣֣חַר ֵ֣הֵ֣שַ  יֵ֣אָ ֵ֣ךְֵ֣עַל־בָ ֵ֣הֵ֣וְדֹּר  ֵ֣ע  ת  ץֵ֣יְהוָ ֵ֣מ  י־צְבָא ֵ֣רֶׁ ֶֽ ו׃ֵ֣סהֵ֣אֱלֹה  ותֵ֣שְמֶֽ  

5 

Olwimbo lw'okulakira Israheli 
1 
Muyumve eci cinwa ndesire kuli mwe, ca kulaka, wâni nyumpa ya Israheli: 

2 
Ahirimire. arhanacizûke, 

mwâli w'Israheli! Atulamire oku idaho lyâge lyo na nênè, ntaye wamuzûsa. 
3 
Bulya ntya kwo Nyakasane 

Nyamuzinda abwîzire enyumpa y'Israheli: Olugo lwàkazagiheka bantu cihumbi oku matabâro, likola igana 
lyône lwâyôrhana, n'olwakazagiheka igana, likola lyaba ikumi lyône. 

Buzira bucîyûnjuze, nta bucire. 
4 
Ntya kwo Nyakasane abwizire enyuma y'lsraheli: «Munnongereze, kandi mwàlama

i
. 

5 
Muleke Beteli, 

murhajâga e Gilgali murhagerega e Bersaba, bulya Gi­lgali àhêkwa bujà na Beteli ashandâla. 
6 
Mulonze 

Nyakasane kandi, mwâlama. Akaba nanga, âcîhunika nka muli­ro oku nyumpa ya Yozefu, âyisingânola, 
na ntaye wâyizimiza e Beteli. 

7 
Buhanya bwinyu, mwe mulenganya olubanja, mwe mukabulira 

obushi­nganyanya oku idaho. 

Obukuze 
8 
Ye wajiraga eby'emalunga na Oriyona, ye hindula omwizimya mucêra­cêra n'omûshi budufu ziriri. Ye 

hamagala amîshi g'enyanja agasheshe oku idaho lyûmu. Izîno lyage Ye Nyakasane. 
9 
Ye shâba enyûbake 

bwinja, ye kundula olugo luzibuzibu. 

Ennongwe 
10 

Mwe mushomba omucirânuzi mwinja aha kagombe, mwe murhabona oku muntu oderha buzira 
bulyâlya. 

11 
Akaba ntyo, bulya munatûntume omuzamba, munamuvurhise emburho y'aha kwâge, ezi 

nyumpa nyinjinja z'amabuye mwàyûbasire, mu­rhâcizibêramwo, olu lukoma lunagirîre, mwàrhwezire, 
murhanywe oku mamvu gâlwo. 

12 
Bulya mmanyire oku amabî ginyu gàli manji, n'ebyâha binyu biri binene. 

Mwe mulibuza omushinganyanya, mwe muja mwanyaga, mwe muku­mîra omukenyi oku lumvi. 
13 

Co 

                                                           
 

i
5.4 : Okulongereza Nyakasane: Kuli kumanya n'okujira obulonza bwa Nnâmahanga. 



cirhumire omuntu mwirhonzi acîhulikire mwa gano mango, bulya gali mango ga buhanya. 

Mube n'omurhima nkana. 
14 

Mulonze aminja, muleke amabî, lyo mulama, na ntyo Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe âbà 
haguma ninyu, kulya munaderha. 

15 
Mushombe amabî, musime aminja, mutwe emmanja kwinja 

ekagombe; kwakanaba Nyakasane, Nyamuzinda w'Emirhwe, acibabalira Kasigwa wa Yozefu. 

Obuhane buli hofi. 
16 

Co cirhumire Nyamuzinda adesire ntya, Nyakasane, Nyamuzinda w'Emi­rhwe, erhi: «Endûlu yâba 
ngasi hantu, bâderha omu ngasi njira, mpu: Yooh, Yooh!. Bâhamagala omuhinzi oku mishîbo, n'abalasi 
oku ndûlù. 

17 
Bâlaka omu nkoma zoshi, bulya nkola nagera ekarhî kâwe», kwo Nyaka­sane adesire ntyo. 

Olusiku lwa Nyakasane 
18 

Buhanya bwâbo abadwirhe bacîfinja olusiku lwa Nyamuzinda: Lwâbà luci kuli mwe olusiku lwa 
Nyamuzinda? Gwâbà mwizimya, ci arhali mwîkala. 

19 
Lebe aderha mpu ayâka entale, agwe oku 

ngoromora: aderha mpu aje omu mwâge, agwarhirize oku cirhebo, igù limulume! 
20 

K'olusiku lwa 
Nyakasane gurhabe mwizimya ci arhali mwîkala? Gwâbà mwizimya ziriri. 

Obukuze bw'embuga buli bwa busha. 
21 

«Nshomba ensiku nkulu zinyu, ntazibonakwo, nta musengero njira oku nsiku nkulu zinyu. 
22 

N'oli 
enterekêro zinyu munderhera ntazibonakwo, ntalonza entûlo zinyu, ciru ntakalola oku nterekêro zinyu 
z'ebimasha bishushagîre. 

23 
Ntenzâkwo olubî lw'enyimbo zâwe, ntalonza okuyumva ennanga zâwe! 

24 
Ci 

okutwa emmanja kwinja kuhulule nka mîshi, n'obushinganyanya nka kîshi karhagana. 
25 

Enterekêro 
n'entûlo, ka mwazimpire omu irungu mw'erya myâka maku­mi ani yoshi, wâni nyumpa y'lsraheli. 
26 

Muhêke Sakuto, mwâmi winyu, na Kevani, nyamuzinda winyu, bo bazi­mu mwacijìrîre. 
27 

Bulya nkola 
nammululiza kurhaluka e Damasi, kwo Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe adesire. 

Amos 5: 
1 
 

מְע ֵ֣ ת־הַדָבָ ֵ֣שִּ ֵ֣רֵ֣הַזֶׁ ֵ֣וֵּ֣אֶׁ יכֶׁ ֵ֣יֵ֣נֹּש  ֵ֣רֵ֣אָנֹּכִּ ֵ֣הֵ֣אֲשֶׁ  ינָ ֵ֣אֵ֣עֲל  ל׃ֵ֣ב  ֵ֣הֵ֣םֵ֣קִּ ֶֽ שְרָא  פְלָה 2ֵ֣יתֵ֣יִּ א־תוסִּ ֵֵ֣֣נֶָֽ ֶֹּֽ שְרָא  ֵ֣וּםֵ֣בְתוּלַ ֵ֣יףֵ֣ק ֵ֣ל טְשָ ֵ֣תֵ֣יִּ הּ׃ֵ֣הֵּ֣א  ֵ֣הֵ֣עַל־אַדְמָתָ ֵ֣לֵ֣נִּ ימֶָֽ יןֵ֣מְקִּ

ֵ֣כֹּ ֵ֣כִּ 3ֵ֣ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣הֵ֣אָמַר ֵ֣י ֵ֣הַיֹּצ  ֵ֣הֵ֣הָעִּ ֵ֣י ףֵ֣תַשְאִּ ֵ֣אתֵ֣אֶׁ ֵ֣יר אָ ֵ֣לֶׁ אָ ֵ֣הֵ֣וְהַיוצ  ֵ֣ירֵ֣מ  ֵ֣עֲשָרָ ֵ֣הֵ֣תַשְאִּ ֵ֣אתֵ֣מ  ֵ֣לְב  ֵ֣יר שְֵ֣ה ֵ֣סֵ֣יתֵ֣יִּ ל׃ ֶֽ ֵ֣כֹּ ֵ֣כִּ 4ֵ֣רָא  ֵ֣יְהוָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣י יתֵ֣הֵ֣לְב  ֵ֣ר

שְרָא  ֵ֣ ֵ֣יִּ רְש  וּ׃ֵ֣לֵ֣דִּ חְיֶֽ ֶֽ ֵ֣וִּ י דְרְשוּ 5ֵ֣וּנִּ ל־תִּ ית־א  ֵֵ֣֣וְאֶַֽ ֶֽ לְגָל ֵ֣ב  ֹּ ֵֵ֣֣לֵ֣וְהַגִּ ֹּ ֵ֣רֵ֣שֶׁ ֵ֣אוֵּ֣וּבְא  ֵ֣אֵ֣תָבֹּ ֵ֣ל לְגָל ֵ֣רוֵּ֣כִּ ֵ֣אֵ֣תַעֲבֹּ ֵ֣בַעֵ֣ל ֵ֣הַגִּ גְלֶׁ ֵ֣גָלֹ ֵֵ֣֣י ית־א  ֵ֣הֵ֣יִּ ֶֽ הְיֶׁ ֵ֣הֵ֣וּב  ן׃ֵ֣לֵ֣יִּ וֶׁ רְש 6ֵ֣הֵ֣לְאֶָֽ ֵ֣וּדִּ

ת־יְהוָ ֵ֣ חְי ֵ֣אֶׁ ֶֽ צְלַ ֵ֣הֵ֣וִּ ן־יִּ ש ֵ֣וֵּ֣פֶׁ ין־מְכַבֶׁ ֵ֣ףֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣יתֵ֣יוס  ֵ֣ב  ֵֵ֣֣חֵ֣כָא  ל׃ֵ֣הֵ֣וְא  ֶֽ ית־א  ֶֽ שְפָ ֵ֣יםֵ֣לְלַעֲנָ ֵ֣הַהֹּפְכִּ 7ֵ֣הֵ֣לְב  יחוּ׃ֵ֣הֵ֣לָאָ ֵ֣טֵ֣וּצְדָָקָ ֵ֣הֵ֣מִּ ֶֽ נִּ ץֵ֣הִּ 8ֵ֣רֶׁ ימָ ֵ֣עֹּש   ילֵ֣הֵ֣וּכְסִּ ֵ֣הֵ֣כִּ

ר ֵ֣ךְֵ֣לַבֹּ ֵ֣וְהֹּפ  ֵ֣ תֵ֣וְי ֵ֣צַלְמָ ֵֵ֣֣קֶׁ חְשִּ ֵ֣וםֵ֣לַ ֵ֣וֶׁ י־הַיָ ֵ֣הַקור  ֵֵ֣֣יךְיְלָהֵ֣הֶׁ ֶֽ שְפְכ  ֵ֣אֵ֣לְמ  ָ֑יִּ ץֵ֣יְהוָ ֵ֣יֵ֣הָאָ ֵ֣םֵ֣עַל־פְנ  ֵ֣םֵ֣וֶַֽ ו׃ֵ֣סֵ֣רֶׁ ֵ֣הַמַבְלִּ 9ֵ֣הֵ֣שְמֶֽ ֵ֣דֵ֣עַל־עָ ֵ֣יגֵ֣שֹּ  בְצָ ֵ֣זֵ֣וְשֹּ  וא׃ֵ֣דֵ֣עַל־מִּ רֵ֣יָבֶֽ

ֵ֣בַשַ ֵ֣שָנְא 01ֵ֣ ֵ֣מוכִּ ֵ֣וּ ֵ֣וְדֹּב  ֵ֣עַר ֵ֣תָמִּ ֵ֣יחַ ֵ֣ר בוּ׃ ֶֽ ֵ֣יְתָע  ֵ֣יַ ֵ֣לָ 00ֵ֣ים ן ֵ֣בושַסְכֶׁ ֵ֣כ  ֵ֣עַל־דָ ֵ֣עַן ֵ֣וּמַשְאֵַ֣ם קְח ֵֵ֣֣ת־בַר ֵ֣ל מֶׁ ֵ֣תִּ ֵ֣מִּ ֵ֣בָת  ֵ֣וּ ֵ֣גָזִּ ֵ֣נוּ יתֶׁ ֵ֣י ֵ֣בְנִּ ֹּא־ת  ֵ֣ית ֵ֣וְל ֵ֣בָ ֵ֣ם םֵ֣שְבוּ

י־חֶׁ ֵ֣ ֵ֣כַרְמ  דֵ֣נְטַעְתֶׁ  ֹּ ֵ֣מֶׁ שְת ֵ֣םֵ֣וְל ם׃ֵ֣אֵ֣תִּ ינֶָֽ ת־י  ֵ֣יָדַ ֵ֣כִּ 02ֵ֣וֵּ֣אֶׁ י ֵ֣י יכֶׁ ֵ֣רַבִּ ֵֵ֣֣עְתִּ שְע  יכֶׁ ֵ֣םֵ֣וַעֲצֻמִּ ֵ֣יםֵ֣פִּ את  ֶֹּֽ יק ֵ֣םֵ֣צֹּרְר  ֵ֣יםֵ֣חַט ֵ֣צַדִּ יֵ֣כֹּ ֵ֣לֹ ֵֵ֣֣י בְיונִּ ֵ֣קְח  רֵ֣וְאֶׁ וּ׃ֵ֣בַשַ ֵֵ֣֣יםפֶׁ טֶֽ עַרֵ֣הִּ

ֵ֣תֵ֣הַהִּ ֵ֣ילֵ֣בָע  ֵ֣ןֵ֣הַמַשְכִּ ֵ֣לָכ  03ֵ֣ דֹּ  יא׃ֵ֣תֵ֣רָעָ ֵ֣יֵ֣ע  ֵ֣םֵ֣כִּ ֵ֣יאֵ֣יִּ ֶֽ רְשוּ־ט 04ֵ֣הֵ֣הִּ חְי ֵ֣עֵ֣לְמַ ֵ֣ובֵ֣וְאַל־רָ ֵ֣דִּ ֶֽ י־כ  ֵ֣עַןֵ֣תִּ יהִּ י־צְבָא ֵ֣ןֵ֣יְהוָ ֵ֣וֵּ֣וִּ ֶֽ תְכֶׁ ֵ֣הֵ֣אֱלֹה  ם׃ֵ֣םֵ֣כַאֲשֶׁ ֵ֣ותֵ֣אִּ ֶֽ רֵ֣אֲמַרְתֶׁ

נְאוּ־רָע 05ֵ֣ שְפָ ֵ֣יגוֵּ֣בַשַ ֵ֣ובֵ֣וְהַצִּ ֵ֣הֱבוֵּ֣ט ֵ֣וְאֶׁ ֵֵ֣֣שִּ ֶֽחֱנַ ָ֑טֵ֣אוּלַ ֵ֣עַרֵ֣מִּ י־צְבָא ֵ֣ןֵ֣יְהוָ ֵ֣יֵ֣יֶׁ ֶֽ רִּ ֵ֣הֵ֣אֱלֹה  ף׃ֵ֣סֵ֣ותֵ֣שְא  ֶֽ ה־אָמַ ֵ֣לָ 06ֵ֣יתֵ֣יוס  ןֵ֣כֶֹּֽ ֵ֣הֵ֣אֱלֹה  ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣כ  יֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣יֵ֣צְבָאות 

סְפ  ֵ֣בְכָל־רְחֹּב ֵ֣ ֵ֣דֵ֣וּבְכָל־חוּצ ֵ֣ותֵ֣מִּ ֹּאמְר  כָר ֵ֣וֵ֣וְקָרְא ֵ֣וֵּ֣הו־ה ֵ֣ותֵ֣י ל־א  ֵֵ֣֣וֵּ֣אִּ סְפ  ֵ֣אֶׁ לֵ֣וּמִּ ל־י ֵ֣בֶׁ י׃ֵ֣דֵ֣אֶׁ הִּ ֶֽ יֵ֣נֶׁ סְפ  ֵ֣וּבְכָל־כְרָמִּ 07ֵ֣ודְע  עֱבֹּ ֵ֣יםֵ֣מִּ י־אֶׁ ֶֽ רְבְך ֵ֣דֵ֣כִּ רֵ֣אָמַ ֵֵ֣֣רֵ֣בְקִּ

ֵ֣סֵ֣ ה׃ תְאַוִּּ ֵ֣ה 08ֵ֣יְהוֶָֽ ֵ֣הַמִּ ת־י ֵ֣וי ֵ֣הֵ֣הוּא־חֹּ ֵ֣וםֵ֣יְהוָ ֵ֣םֵ֣י ֵ֣הֵ֣לָכֶׁ ֵ֣הֵ֣לָמָה־זֶׁ ֵ֣וםֵ֣יְהוָ ֵ֣יםֵ֣אֶׁ ור׃ ֹּא־אֶֽ ךְֵ֣וְל 09ֵ֣שֶׁ יש ֵ֣רֵ֣יָנ ֵ֣כַאֲשֶׁ  פְנ  ֵֵ֣֣וּסֵ֣אִּ ֵ֣הָאֲרִּ ֵ֣מִּ ֵ֣וּפְֵ֣י ֵ֣גָע ֵ֣י ֵ֣הַדֹּ  אֵ֣בֵ֣וּבָ ֵ֣ו

ֵ֣וְסָמַ ֵ֣הַבַ ֵ֣ ת ֵ֣יָדו ֵ֣יִּ ֵ֣וּנְשָכ ֵ֣עַל־הַקִּ ֵֵ֣֣ךְ ֵ֣יר ש׃ ֵ֣הַנָחֶָֽ ֹּא־חֹּ 21ֵ֣ו ֵ֣י ֵ֣הֲל ךְ ֵ֣יְהוָ ֵ֣שֶׁ ֹּא־א ֵ֣ום ֵ֣וְל ֵ֣וְאָפ  ֵ֣ה ֹּא־נֹּ ֵ֣ור ֵ֣וְל ֵ֣ל ו׃ ֵ֣לֶֽ הּ ֵ֣מָאַ ֵ֣שָנ  20ֵ֣גֶַֽ י יכֶׁ ֵ֣אתִּ ֵ֣חַג  י ֹּ ֵ֣סְתִּ ֵ֣וְל ֵ֣אָרִּ ֵ֣ם יחֵַ֣א

ֵ֣ ם׃ ֶֽ יכֶׁ ת  ם־תַעֲלוּ־לִּ ֵ֣כִּ 22ֵ֣בְעַצְרֶֹּֽ ֵ֣אִּ ֵ֣עֹּל ֵ֣י יכֶׁ ֵ֣י נְחֹּת  ֵ֣וּמִּ ֹּ ֵ֣ות ֵ֣ל רְצֶׁ ֵ֣ם ֵ֣אֶׁ ֵ֣וְשֶׁ ֵ֣א יכֶׁ ֵ֣ה יא  ֵ֣מְרִּ ם ֹּ ֵ֣לֶׁ ֵ֣ל ֵ֣ם יט׃ ֶֽ ֵ֣אַבִּ עָלַ ֵ֣הָס  23ֵ֣א ֵ֣מ  ֵ֣הֲמ ֵ֣ר רֶׁ ֵ֣י ֵ֣שִּ מְרַ ֵ֣ון ֵ֣וְזִּ ֵ֣נְבָלֶׁ ֵ֣יך ֹּ ֵ֣ת ֵ֣ל אֵ֣יך

ֵ֣ ע׃ שְמֶָֽ גַ 24ֵ֣אֶׁ שְפָ ֵ֣לֵ֣כַמַ ֵ֣וְיִּ םֵ֣מִּ ֵ֣הֵ֣כְנַ ֵ֣טֵ֣וּצְדָָקָ ֵ֣יִּ ן׃ יתֶָֽ נְחָ ֵ֣הַזְבָחִּ 25ֵ֣חַלֵ֣א  ם־ֵ֣יםֵ֣וּמִּ גַשְתֶׁ ֶֽ דְבָ ֵ֣לִּ ֵ֣הֵ֣הִּ ֵ֣בַמִּ ֵ֣הֵ֣ב  ֵ֣יםֵ֣שָנָ ֵ֣רֵ֣אַרְבָעִּ ֵ֣י ל׃ ֶֽ שְרָא  תֵ֣םֵ֣א  ֵ֣וּנְשָאתֶׁ 26ֵ֣יתֵ֣יִּ

כ ֵ֣ י ֵ֣םֵ֣וְא  ֵ֣וּתֵ֣מַלְכְכֶׁ ֵ֣סִּ יכֶׁ ֵ֣תֵ֣כִּ יכֶׁ ֵ֣אֱלֹ ֵֵ֣֣םֵ֣כוכַב ֵ֣וּןֵ֣צַלְמ  יתֶׁ ֵ֣םֵ֣אֲשֶׁ ֵ֣ה  ם׃ֵ֣רֵ֣עֲשִּ ֶֽ יתִּ 27ֵ֣םֵ֣לָכֶׁ גְל  תְכֶׁ ֵ֣וְהִּ הָ ֵ֣יֵ֣אֶׁ קֵ֣אָמַ ֵ֣לְאָהֵ֣לְדַמָ ֵ֣םֵ֣מ  י־צְבָא ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣שֶׁ ֶֽ ו׃ֵ֣פהֵ֣אֱלֹה  ותֵ֣שְמֶֽ  

6 

Abahwinja b'ensiku 
1 
Buhanya bwâbo abadwîrhe balimbira muli Siyoni, n'abali omu murhûla oku ntondo ya Samâriya, abo 

barhambo b'ishanja lirhanzi omu masha­nja, enyumpa y'Israheli eri yâbo. 
2 
Mugere e Kalne, mubone; 

kurhenga yo muje e Hamati, cishagala cikulu. Kandi muyandagalire e Gati omu Filistiya. Ka yo nyinja 
kulusha aga mâmi? K'ecihugo câbo co cinene kulusha ecinyu? 

3 
Mucikebirwe oku olusiku lw'obuhanya 



nyuma lwashubira, mwabiduhya okuyîmika obulyâlya. 
4 
Muvâmire bwinjinja, mudwîrhe mwalya abana-buzi 

b'obuso, amanina mwayankaga omu maruli. 
5 
Mudwîrhe mwayimbira olulanga, mudwîrhe mwajirisa 

enzihwa aka Dau­di. 
6 
Mudwîrhe mwanywêsa amanvu omu bikombe, mwacîshiga amavurha mi­nja minja, 

ci murhababîri n'okushâbûka kwa Yozefu. 
7 
Co cirhumire, buno mwe mukola mwashokolera abalulizibwa, 

omulimbo gw'abavâmire guhwe! 

Obuhane bwadârhabala. 
8 
Nyakasane Nyamuzinda acîgashire yenene, kanwa ka Nyakasane Nyamuzinda w'Emìrhwe: 

«Ntakwîrirwa obucîbone bwa Yakobo, nsho­mba enyumpa zâge, nkola nâhana ecishagala n'ebirimwo 
byoshi, 

9 
n'omu nyumpa nguma, mukasigala bantu ikumi, banafe. 

10 
Hasigala basungunu bone 

b'okurhenza emirhumba omu nyumpa, na ba­kadôsa ociri embali omu nyumpa, mpu: «Muciri banga?» 
Ashuze, erhi: «Nanga, muhulike! Izîno lya Nyamuzinda lirhankaderhwa.» 

11 
Bulya mubwîne oku 

Nyakasane amârhegeka, oku buhashe bwâge, enyumpa nnene yamâhongoka, n'ensungunu 
yamâforhama. 

12 
K'ebiterusi binalibirhe oku mabuye, ka banahinge enyanya n'empanzi obu 

mwalenganyize olubanja, n'obushiganyanya mwabujira bululu? 
13 

Mudwîrhe mwacishingira Lo-Debari, 
mwakaziderha, mpu: «K'arhali misi yirhu yàrhuhâga Karnayimu?» 

14 
Akaba ntyo, wâni nyumpa y'Israheli, 

kwo Nyakasane adesire, nkolaga nâkulerhera ishanja lyâkulibuza, kurhenga aha luso lwa Hamati kuhika 
oku mugezi gwa Araba»

j
. 
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י ֵ֣ויֵ֣הַשַאֲנַנִּ ֵ֣ה ֵ֣ ֵ֣יםֵ֣בְהַ ֵ֣וןֵ֣וְהַבֹּטְחִּ ֵ֣יםֵ֣בְצִּ י ֵ֣רֵ֣שֹּמְר  אשִּ ֵֵ֣֣וןֵ֣נְקֻב  ל׃ֵ֣םֵ֣ב  ֵ֣לָהֶׁ ֵ֣אוֵּ֣םֵ֣וּבָ ֵ֣יתֵ֣הַגויִּ ֵ֣ר  ֶֽ שְרָא  2ֵ֣יתֵ֣יִּ בְר  ה ֵ֣עִּ לְנ  שָ ֵ֣וֵּ֣וּלְכ ֵ֣וּרְא ֵֵ֣֣וֵּ֣כֶַֽ ֵ֣תֵ֣רַבָ ֵ֣םֵ֣חֲמַ ֵ֣וֵּ֣מִּ וֵּ֣הֵ֣וּרְד 

ֵ֣ שְת  ים ֵ֣גַת־פְלִּ ן־הַמַמְלָכ ֵֵ֣֣יםֵ֣הֲטובִּ ם־רַ ֵ֣ותֵ֣הָא  ֵ֣מִּ הֵ֣אִּ ֵ֣גְבוּלָ ֵ֣לֶׁ ֵ֣ב ם׃ ֶֽ גְבֻלְכֶׁ מְנַדִּ 3ֵ֣םֵ֣מִּ ֵ֣וםֵ֣רָ ֵ֣יםֵ֣לְי ֵ֣הֶַֽ יש  ֵ֣וַתַגִּ ֵ֣שֶׁ ֵ֣ע ֵ֣וּן ס׃ תֵ֣חָמֶָֽ 4ֵ֣בֶׁ ים ֵ֣הַשֶֹּֽ ט ֵֵ֣֣כְבִּ ֵ֣עַל־מִּ ןֵ֣ותֵ֣ש  

ים ֵ֣םֵ֣וְאֹּכְלִּ ֵ֣יםֵ֣עַל־עַרְשותָ ֵ֣וּסְרֻחִּ ֵ֣ ֹּ ֵֵ֣֣יםֵ֣כָרִּ צ ת ֵ֣אןֵ֣וַעֲגָלִּ ֵ֣מִּ ק׃ֵ֣יםֵ֣מִּ ֶֽ רְטִּ 5ֵ֣וךְֵ֣מַרְב  לֵ֣כְדָוִּ ֵ֣יֵ֣הַנָ ֵ֣יםֵ֣עַל־פִּ ֵ֣הַפֹּ יר׃ֵ֣וֵּ֣לָהֶׁ ֵ֣ידֵ֣חָשְב ֵ֣בֶׁ ֶֽ י־שִּ י ֵ֣הַשֹּתִּ 6ֵ֣םֵ֣כְל  זְרְק  ןֵ֣יַ ֵֵ֣֣יםֵ֣בְמִּ יִּ

אשִּ ֵ֣ ֵ֣שְמָנִּ ֵ֣וְר  ֵ֣ית מְשָ ֵ֣ים ֹּ ֵ֣יִּ ֵ֣וְל חְל ֵ֣חוּ ֵ֣נֶׁ ֵ֣עַל־ש  ֵ֣א ֵ֣וּ ף׃ ֶֽ ֵ֣יוס  ר ֵ֣עַתָ ֵ֣לָכ  7ֵ֣בֶׁ גְל ֵ֣ן ֵ֣יִּ ֵ֣ה  ֹּ ֵ֣בְר לִּ ֵ֣וּ ֵ֣גֹּ ֵ֣וְסָ ֵ֣אש רְזַ ֵ֣ים ֵ֣מִּ ֵ֣ר ֵ֣פ ים׃ ֶֽ ֵ֣סְרוּחִּ שְבַע 8ֵ֣ח ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣נִּ ֵ֣י ֵ֣בְנַפְש  וֵ֣ה

י ֵ֣ותֵ֣מְתָא  ֵ֣יֵ֣צְבָא ֵ֣אֱלֹה  ֵֵ֣֣נְאֻם־יְהוָה ֵ֣ נֹּכִּ ת־גְא ֵֵ֣֣בֵ֣אֶָֽ עֲקֹּ ֵ֣אֶׁ סְגַרְתִּ ֵ֣שָנ  ֵ֣יוֵ֣בֵ֣וְאַרְמְנֹּתָ ֵ֣וןֵ֣יֶַֽ יֵ֣וְהִּ הּ׃ֵ֣יֵ֣עִּ ֵ֣אתִּ וָּ ֵ֣וְהָיָ 9ֵ֣ירֵ֣וּמְלֹאֶָֽ ם־יִּ חָ ֵ֣יםֵ֣בְבַ ֵ֣הֵ֣אֲנָשִּ ֵ֣וֵּ֣עֲשָרָ ֵ֣תְר ֵ֣הֵ֣אִּ תֵ֣אֶׁ דֵ֣יִּ

תוּ׃ֵ֣ ֶֽ ֵ֣וּנְשָא 01ֵ֣וָמ  ים ֵ֣וֵ֣לְהוצִּ ֵ֣וֵ֣וּמְסָרְפ ֵ֣וֵ֣דוד  ת ֵֵ֣֣יאֵ֣עֲצָמִּ ן־הַבַיִּ ֵ֣וְאָמַ ֵֵ֣֣מִּ תֵ֣הַע ֵ֣יֵ֣הַבַ ֵ֣רֵ֣בְיַרְכְת  ֵ֣רֵ֣לַאֲשֶׁ  מָ ֵ֣יִּ סֵ֣וְאָמַ ֵ֣רֵ֣אָ ֵ֣אָמַ ֵ֣ךְֵ֣וְֵ֣ודֵ֣עִּ ֹּ ֵ֣סֵ֣כִּ ֵ֣רֵ֣הָ ֵ֣פֶׁ םֵ֣ירֵ֣בְש  ֵ֣אֵ֣לְהַזְכִּ ֵ֣יֵ֣ל

ה׃ֵ֣ נ  00ֵ֣יְהוֶָֽ י־הִּ ֶֽ כָ ֵ֣מְצַוֶּׁ ֵֵ֣֣הֵ֣יְהוָה ֵ֣כִּ ֵ֣הֵ֣הַבַ ֵ֣הֵ֣וְהִּ תֵ֣הַגָד  יסִּ ֵ֣יִּ תֵ֣הַקָטֹּ ֵ֣יםֵ֣וְהַבַ ֵ֣ולֵ֣רְסִּ ים׃ֵ֣יִּ ֶֽ עִּ ֵ֣סוּסִּ ֵֵ֣֣לַע ֵ֣וּןֵ֣בַסֶׁ ֵ֣הַיְרֻצ 02ֵ֣ןֵ֣בְקִּ ם־יַחֲר  ֶֽ י־הֲפַכְֵ֣ושֵ֣בַבְקָרִּ ֵ֣יםֵ֣אִּ ֶֽ םֵ֣תֶׁ ֵ֣יםֵ֣כִּ

ֹּאש ֵ֣ שְפָ ֵֵ֣֣לְר ֵ֣וּפְרִּ ֵ֣מִּ ֵ֣צְדָָקָ ֵ֣ט ֵ֣י ה׃ ֵ֣לְלַעֲנֶָֽ חִּ 03ֵ֣ה ֹּ ֵ֣הַשְמ  ֵ֣לְל ֵ֣דָבָ ֵ֣ים ֵ֣הָאֹּ ֵ֣א ֵ֣הֲל ֵ֣מְרִּ ֵ֣ר ֵ֣בְחָזְק  ֵ֣ים ֵ֣לָָקַ ֵ֣וא ֵ֣לָ ֵ֣נוּ ֵ֣חְנוּ ם׃ ָ֑יִּ ֵ֣קַרְנֶָֽ י ֵ֣כִּ 04ֵ֣נוּ נְנִּ ֵ֣הִּ קִּ ֵֵ֣֣י יכֶׁ ֵ֣מ  ֵ֣עֲל  ֵ֣ב  ֵ֣ים יתֵ֣ם

שְרָא  ֵ֣ תְכֶׁ ֵ֣ויֵ֣וְלָחֲצ ֵ֣ותֵ֣ג ֵ֣יֵ֣הַצְבָא ֵ֣הֵ֣אֱלֹה  ֵ֣לֵ֣נְאֻם־יְהוָ ֵ֣יִּ לְב ֵ֣וֵּ֣אֶׁ ה׃ֵ֣סתֵ֣עַד־נַ ֵ֣ואֵ֣חֲמָ ֵ֣םֵ֣מִּ חַלֵ֣הָעֲרָבֶָֽ  

7 

I. Okubonekerwa 

Okubonekerwa kwa burhanzi: enzige 
1 
Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda ànyeresire: Càli cirundo ca nzige, gala mango emishabuka emera, 

nzige nkulu, gala mango bamâyusitwa ebya mwami. 
2 
Zàlikola zajirya ngasi byasi biri omu cibugo byoshi, 

!ero nàderha, nti: «Mâshi, Nyakasane, babalira! Kurhi Yakobo acilama? Anarhohire bwenêne!» 
3 
Nyakasane ashukira, àderha, erhi: «Okwo kurhacibe». 

Okubonekerwa kwa kabirhi: ecanda-ciri 
4 
Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyeresire: Nyakasane Nyamuzinda ahamagala omuliro 

gw'okuhana, erhi gwamayôca orhubanda rhunene, erhi gukola gurhangire n'amalambo. 
5 
Lero nàderha, 

nti: «Mâshi, Nyakasane Nyamuzinda, shukira. Kurhi Ya­kobo acilama? Anacirhohire bwenêne !» 
6 
Nyakasane Nyamuzinda àshukira, aderha, erhi: «Okwo nakwo kurhâcibe.» 

Okubonekerwa kwa kasharhu: Olugero 
7 
Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda ànyeresire: Muntu wàli oyimanzire hofi n'olukûta, erhi afumbasire 

olugero omu nfune. 
8 
Nyakasane àndôsa, erhi: «Bici obwîne, wâni Arnosi?» Nânì nti: «Luge­ro.» 

                                                           
 

j
6.14 : Aha -luso lwa Hamati kuhìka oku mugezi gwa Araba, kwo kuderha ecìhugo coshi kurhe­nga enyanya kuhika 

idako. 



Nyakasane ambwîra, erhi: «Nkola nâgera olubaga lwâni lw'lsraheli, !ero ntâcilubabalire. 
9 
Ahantu lzaki 

arherekèrera hâshâbûka, engombe z'lsraheli zâshandâla, n'enyumpa ya Yerobwâmi nâyigezamwo 
engôrho.» 

Akadali k' Amaziyasi: Amosi àlibirhwakwo e Beteli 
10 

Lero Amaziyasi
k
, mudâhwa w'e Beteli, àrhuma mpu babwîre Yerobwâmi, mwâmi w'lsraheli, erhi: 

«Amosi adwîrhe akulega omu nyumpa y'I­sraheli; ecihugo cirhankacilembera ebinwa byâge. 
11 

Yumva ciru 
ebi aja aderha: Yerobwâmi ngôrho yamuyîrha, n'Israheli alulizibwe kulî n'ecihugo câge». 

12 
Amaziyasi 

àhindamuka. àbwîra Arnosi, erhi: «Rhenga eno munda, wâni mulêbi; yâkira omu cihugo ca Yuda, genda 
olireyo omugati gwâwe, onalêbereyo. 

13 
Ci oleke obulêbi bwâwe aha Beteli; bulya eri ngombe ya mwâmi, 

mahêro g'obwâmi.» 
14 

Amosi àshuza Amaziyasi, erhi: «Ntàli mulêbi, ntanàli mwana wa mulêbi, nàli 
mungere na muhinzi wa mihumbabumba

l
. 

15 
Nyamuzinda yene wàmpamagalaga erhi nyâbwîre obuso, na 

Nyamuzinda wambwiraga, erhi: «Genda olêbere olubaga lwâni lw'Israheli». 
16 

Yumvagya nâwe akanwa ka 
Nyamuzinda, bulya odesire, erhi: «Orha­lêbaga eby'Israheli, orhalêbaga eby'enyumpa ya Izaki.» 
17 

«Akaba ntyo, yumvagya oku Nyamuzinda adesire: «Mukâwe yâbà mba­raga omu lugo, bagala bâwe na 
bâli bâwe bahwêra oku ngôrho, ama­shwa gâwe bàgashokôla, nâwe wene wajifira omu cihugo c'amabî, 
n'l­sraheli alulizibwe omu bujà kuli n'ecihugo cage.» 

Amos 7: 
1 
 

רְאַ ֵ֣כֹּ ֵ֣ י ֵ֣הֵ֣הִּ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣נִּ ה ֵ֣י נ  בַ ֵ֣יוצ  ֵֵ֣֣הֵ֣וְהִּ לַ ֵ֣רֵ֣גֹּ תְחִּ שֵ֣וְהִּ ֵ֣ותֵ֣הַלָ ֵ֣תֵ֣עֲל ֵ֣יֵ֣בִּ ה־לֶׁ ֵ֣קֶׁ שֵ֣אַחַ ֵ֣נ  ז  ֵ֣קֶׁ ךְ׃ֵ֣רֵ֣גִּ לֶׁ ֶֽ לָה ֵ֣וְהָיָ 2ֵ֣יֵ֣הַמֶׁ ם־כִּ אֱכול ֵֵ֣֣הֵ֣אִּ ֶֽ ת־ע  ֵֵ֣֣לֶׁ בֵ֣הָאָ ֵ֣אֶׁ ץֵ֣וָאֹּמַ ֵ֣שֶׁ רֵ֣רֶׁ

ה ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣ ח־נָ ֵֵ֣֣יֵ֣יְהוִּ לֶַֽ עֲקֹּ ֵ֣יֵ֣יָק ֵ֣אֵ֣מִּ ֵ֣סְֶֽ וּא׃ֵ֣יֵ֣קָטֹּ ֵ֣בֵ֣כִּ ֵ֣וּםֵ֣יֶַֽ חַ 3ֵ֣ןֵ֣הֶֽ ֹּ ֵ֣םֵ֣יְהוָ ֵ֣נִּ ֹּ ֵ֣הֵ֣עַל־ז הְיֶׁ אתֵ֣ל ה׃ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣אֵ֣תִּ רְאַ ֵ֣כֹּ 4ֵ֣רֵ֣יְהוֶָֽ י ֵ֣הֵ֣הִּ נ  ֵ֣יֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣נִּ שֵ֣בֵ֣בָא  ֵ֣אֵ֣לָרִּ ֵ֣הֵ֣קֹּר  ֵ֣הֵ֣וְהִּ

ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣ ֵ֣י  ֹּ ֵ֣וַת ת־תְה ֵֵ֣֣אכַל ֵ֣ה ֵ֣רַבָ ֵ֣אֶׁ ֵ֣וְאָכְלָ ֵ֣ום ת־ה ֵ֣הֵ֣אֶׁ ק׃ לֶׁ ֶֽ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣וָאֹּמַ 5ֵ֣הַח  ה ֵ֣ר ֵ֣יְהוִּ ֵ֣יָק ֵ֣אֵ֣מִּ ֵ֣חֲדַל־נָ ֵֵ֣֣י ֵ֣יַעֲקֹּ ֵ֣י ֵ֣כִּ ֵ֣וּם ֵ֣קָטֹּ ֵ֣ב ֵ֣י וּא׃ ֵ֣הֶֽ חַ 6ֵ֣ן ֵ֣יְהוָ ֵ֣נִּ ֹּ ֵ֣ם אתֵ֣הֵ֣עַל־ז

יא ֵ֣ ֹּ ֵֵ֣֣גַם־הִּ הְיֶׁ ֵ֣ל ֶֽ ה׃ֵ֣סֵ֣רֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣הֵ֣אָמַ ֵ֣אֵ֣תִּ ֶֽ רְאַ ֵ֣כֹּ 7ֵ֣יֵ֣יְהוִּ נ  ֵ֣הֵ֣הִּ יֵ֣וְהִּ צָ ֵ֣הֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣נִּ ֵ֣תֵ֣אֲנָ ָ֑בֵ֣עַל־חומַ ֵ֣יֵ֣נִּ ָ֑ךְ׃ֵ֣ךְֵ֣וּבְיָד  ֹּ ֵ֣ו8ֵַ֣וֵ֣אֲנֶָֽ רֵ֣יְהוָ ֵ֣י לַ ֵ֣אמֶׁ ה־אַתָ ֵ֣הֵ֣א  ֵ֣יֵ֣מֶָֽ ה  וסֵ֣עָמ ֵֵ֣֣הֵ֣רֹּאֶׁ

ָ֑וָאֹּמַ ֵ֣ ֹּ ֵ֣רֵ֣אֲנָ  רֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣ךְֵ֣וַי נְנִּ ֵ֣אמֶׁ ב ֵ֣בְקֶׁ ֵֵ֣֣םֵ֣אֲנָךְ ֵ֣יֵ֣שָ ֵ֣יֵ֣הִּ שְרָא  ֵ֣עַמִּ ֵֵ֣֣רֶׁ א־אוסִּ ֵ֣יֵ֣יִּ ֶֹּֽ ו׃ֵ֣ודֵ֣עֲב ֵ֣יףֵ֣ע ֵ֣לֵ֣ל 9ֵ֣ורֵ֣לֶֽ שְחָ ֵ֣בָמ ֵֵ֣֣מוּ ֵ֣וְנָשַ  קְדְש  ֵ֣ותֵ֣יִּ שְרָא  ֵ֣קֵ֣וּמִּ חֱרָ ֵ֣יֵ֣יִּ יֵ֣תִּ ֵ֣בוֵּ֣וְקַמְֵ֣לֵ֣יֶׁ

ב׃ֵ֣פֵ֣יתֵ֣יָרָבְעָ ֵ֣עַל־ב  ֵ֣ רֶׁ חֶָֽ שְלַ 01ֵ֣םֵ֣בֶׁ ֵ֣וַיִּ ית־א  ֵ֣כֹּה  ֵֵ֣֣חֵ֣אֲמַצְיָה  ֶֽ ל־יָרָבְעָ ֵ֣ןֵ֣ב  שְרָא  ֵ֣לֵ֣אֶׁ ךְ־יִּ לֶׁ ֶֽ אמֹּ ֵ֣םֵ֣מֶׁ ֵ֣לֵ֣ל  ב ֵ֣וסֵ֣בְקֶׁ ֵ֣יךֵ֣עָמ ֵ֣רֵ֣עָלֶׁ ֵ֣רֵ֣קָשַ  שְרָא  ֵ֣ב  ֵֵ֣֣רֶׁ ֹּא־תוּכַ ֵ֣יתֵ֣יִּ לֵ֣לֵ֣ל

ץֵ֣לְהָכִּ ֵ֣הָאָ ֵ֣ יו׃ֵ֣רֶׁ ת־כָל־דְבָרֶָֽ י־כֹּה 00ֵ֣ילֵ֣אֶׁ בֵ֣יָמ ֵ֣וסֵ֣בַחֶׁ ֵ֣עָמ ֵ֣רֵ֣אָמַ ֵֵ֣֣כִּ גְלֶׁ ֵ֣לֵ֣גָלֹ ֵ֣שְרָא  ֵ֣םֵ֣וְיִּ ֵ֣וּתֵ֣יָרָבְעָ ֵ֣רֶׁ עַ ֵ֣הֵ֣יִּ ו׃ֵ֣סֵ֣הֵ֣מ  ֹּ 02ֵ֣לֵ֣אַדְמָתֶֽ ֵ֣וַי רֵ֣אֲמַצְיָה  ל־עָמ ֵֵ֣֣אמֶׁ וסֵ֣אֶׁ

ל־אֶׁ ֵֵ֣֣ךְֵ֣בְרַח־לְך ֵ֣הֵ֣ל  ֵ֣חֹּזֶׁ ֵ֣ ץֵ֣יְהוּדָ ֵ֣אֶׁ אֱכָל־שָ ֵ֣רֶׁ םֵ֣וְשָ ֵ֣םֵ֣לֶׁ ֵ֣הֵ֣וֶׁ א׃ֵ֣חֶׁ ֶֽ נָב  ית־א  03ֵ֣םֵ֣תִּ ֶֽ א־תוסִּ ֵ֣וּב  ֶֹּֽ נֵָ֣יףֵ֣ע ֵ֣לֵ֣ל קְדַש־מֶׁ ֵ֣אֵ֣כִּ ֵ֣ב  ֵ֣ודֵ֣לְהִּ ךְ ֵ֣יֵ֣מִּ וּא׃ֵ֣יתֵ֣מַמְלָכָ ֵ֣וּאֵ֣וּב  ֵ֣ה ֵֵ֣֣לֶׁ הֵ֣הֶֽ

ֹּ ֵֵ֣֣עַןֵ֣עָמוס ֵ֣וַיַ 04סֵ֣ ל־אֲמַצְיָ ֵ֣וַי רֵ֣אֶׁ ֹּא־נָבִּ ֵ֣אמֶׁ ֹּ ֵ֣יאֵ֣אָנֹּ ֵ֣הֵ֣ל יֵ֣וְל ן־נָבִּ ֵ֣כִּ י־בוָק  ֵ֣יאֵ֣אָנֹּ ֵ֣אֵ֣בֶׁ ֶֽ יֵ֣כִּ יֵ֣וּבול  ֵ֣רֵ֣אָנֹּ ֵ֣כִּ ים׃ֵ֣כִּ ֶֽ קְמִּ קָח  05ֵ֣סֵ֣שִּ יֵ֣יְהוָ ֵ֣וַיִּ אַחֲר  ֵ֣נִּ ֹּ ֵ֣הֵ֣מ  ֹּ ֵ֣יֵ֣הַצ רֵ֣אאןֵ֣וַי מֶׁ

לַי ֵ֣ ֵ֣ל  ֵ֣יְהוָ ֵֵ֣֣א  נָב  ֵ֣ה ֵ֣הִּ ל־עַמִּ ֵ֣ךְ ֵ֣אֵ֣אֶׁ ל׃ ֶֽ שְרָא  ֵ֣יִּ ֵ֣שְמַ ֵ֣וְעַתָ 06ֵ֣י ֵ֣דְבַר־יְהוָ ֵ֣ה ֵ֣אַתָ ֵ֣ע ֹּ ֵ֣הֵ֣אֹּמ  ֵ֣ה ֵ֣ל א ֵ֣ר נָב  שְרָא  ֵֵ֣֣אֵ֣תִּ ֹּ ֵ֣עַל־יִּ ֵ֣וְל ֵ֣עַל־ב  ֵ֣אֵ֣תַטִּ ֵ֣ל ֵ֣יף ק׃ שְחֶָֽ ֵ֣יִּ ןֵ֣לָכ  07ֵ֣ית

שְתְך ֵ֣רֵ֣יְהוָ ֵ֣כֹּה־אָמַ ֵ֣ ה ֵ֣בָעִּ ֵֵ֣֣הֵ֣אִּ זְנֶׁ ֵ֣יךֵ֣וּבְנֵֹּ֣וּבָנֶׁ ֵֵ֣֣ירֵ֣תִּ פֹּ ֵ֣בַחֶׁ ֵֵ֣֣יך ֵ֣תֶׁ  בֵ֣יִּ ֵ֣וְאַדְמָתְך ֵ֣רֶׁ לֵ֣תְחֻלָ ֵ֣בַחֶׁ ֵֵ֣֣לוּ ֵ֣בֶׁ אָה ֵ֣הֵ֣עַל־אֲדָמָ ֵ֣קֵ֣וְאַתָ  גְלֶׁ ֵ֣לֵ֣גָלֹ ֵ֣שְרָא  ֵ֣וּתֵ֣וְיִּ ֵ֣תָמ ֵֵ֣֣הֵ֣טְמ  הֵ֣הֵ֣יִּ

עַ ֵ֣ ו׃ֵ֣סמ  לֵ֣אַדְמָתֶֽ  

8 

Okubonekerwa kwa kani: Ecirhiri c'amalehe gayêzire 
1 
Lolagi ebi Nyakasane Nyamuzinda anyêresire: Càli cirhiri ca malehe gayêzire. 

2 
Ambwîra, erhi: «Bici 

obwine, wâni Amosi?» Nani, nti: «Cirhiri ca ma­lehe gayêzire.» Nyakasane ambwîra, erhi: «Olubaga 
lw'Israheli lukola luyêzire lw'okuhwa; ntakacilubabalira bundi». 

3 
Abimbiza b'ebugale bâlaka olwo lusiku. - 

kwo Nyakasane adesire, - emi­rhumba yâbà minji bayikwêba hoshi hoshi. Muhulike! 

Oku bishambo n'abanyazi 
4 
Muyumve, mwe mudwîrhe mwatûntuma omukenyi, munadwîrhe mwalo­nza okuhiva abarho omu 

cihugo. 
5 
Mwe mudwîrhe mwaderha, mpu: «Lero mangaci omwêzi gubalusire gwa­ zika, lyo rhuguza 

engano yirhu, n'oku lwa-Sabato, rhuyukîrize engano yirhu? Rhwanyihya olugero, rhuyushûle engulo, 
omunzani rhwagujira kundi kundi, rhubarhebe. 

6 
Omukenyi rhwamugula nsaranga, n'ow'obuligo kugulu 

kwa nkwerho; rhwaguza ciru n'omulôlo gw'engano.» 
7 
Nyakasane acîgashire kw'obwo bucîbone bwa 

Yakobo, erhi: «Nanga, ntakayibagira ciru n'ehitya ebyo bijiro binyu.» 
8 
K'arhali okwo kwo kwarhumire igulu 

lyageramwo omusisi, n'abantu bâlyo bali omu mishîho, lyâbira lyoshi nka lwîshi lwa Nili, n'okuhongôkwa 
nk'olwìshi lw'e Misiri? 

                                                           
 

k
7.10 Amaziyahu oyo enfarasè n'ecigereki byahinwire Amazias bulya ezo ndimi zijira embaka z'okuhubula H 

 
l
7.14 : Lola 1 Bam 20, 35; 22, 6; 2 Bam 2, 3-7. 



Obuhane buciri bufulike: Omwizimya n'emishîbo 
9 
Mw'olwo lusiku, kwo Nyakasane Nyamuzinda adesire, nâzisa izûba aha kasirahinga, nâbwika igulu 

mwizimya mûshi. 
10 

Ensiku nkulu zinyu nazihindula mishîbo, enyimbo zinyu zoshi ndûlù; ebibunu binyu 
byoshi nâbiyambika busunzu, n'amarhwe ginyu goshi ngahirekwo olubala. Nâjira eyo mishîbo ebe nka ya 
mwana wa cusha kuhika ebuzinda lwâbà lusiku lwa burhe. 

Ishali n'enyôrha y'oluderho lwa Nyamuzinda 
11 

Loli oku ensiku zâyisha, kwo Nyakasane Nyamuzinda adesire, nârhuma i­shali omu cihugo, lirhali 
ishali lya biryo, erhi nyôrha ya mîshi, ci ishali lya kuyumva oluderho lwa Nyamuzinda. 

12 
Kurhenga oku 

nyanja kuhika oku yindi, bâgenda bahenanguka, bâgenda bahabuka kurhenga oku nyanja kuja idako mpu 
balilonza oluderho lwa Nyamuzinda barhanalushimâne! 

Emyanzi mihyahya y'obuhane 
13 

Mw'olwo lusiku, abanyere binjinja b'ensûli n'abalamba bâfà n'enyôrha. 
14 

Balya balahira Ashima
m
 w'e 

Samâriya, balya baderha, mpu: «Mbotumirha nyamuzinda wâwe, wâni Dani!» na mpu: «Mbotumirha 
Musîmwa wâwe, wâni Bersaba!» abo bakumba burhazûka. 

Amos 8: 
1 
 

רְאַ ֵ֣כֹּ ֵ֣ ֵ֣הִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣ה י ֵ֣יְהוִּ ֵ֣נִּ נ  ֵ֣י ֵ֣וְהִּ ֵ֣כְל ֵ֣ה ֵ֣ה ץ׃ יִּ ֵ֣קֶָֽ ֹּ 2ֵ֣וּב ה־אַתָ ֵ֣וַי ֵ֣מֶָֽ ר ה ֵ֣אמֶׁ ֵ֣רֹּאֶׁ ֵ֣וָאֹּמַ ֵ֣עָמ ֵֵ֣֣ה ֵ֣כְל ֵ֣וס ֵ֣קָ ֵ֣ר ֹּ ֵ֣וּב ֵ֣וַי ץ ֵ֣יְהוָ ֵ֣יִּ ר לַ ֵ֣אמֶׁ ֵ֣א  ֵ֣בָ ֵ֣ה ץ ֵ֣י ֵ֣הַק  ל־עַמִּ ֵֵ֣֣א שְרָא  ֵ֣אֶׁ ֵ֣יִּ לֵ֣י

ֹּא־אוסִּ ֵ֣ ו׃ֵ֣ודֵ֣עֲב ֵ֣יףֵ֣ע ֵ֣ל ילִּ 3ֵ֣ורֵ֣לֶֽ ֵ֣וְה  יר  יכָל ֵ֣ילוֵּ֣שִּ רֵ֣בְכָל־מָק ֵ֣בֵ֣הַפֶׁ ֵ֣הֵ֣רַ ֵ֣יֵ֣יְהוִּ ֵ֣םֵ֣אֲדֹּנָ ֵ֣וּאֵ֣נְאֻ ֵ֣וםֵ֣הַה ֵ֣בַי ֵֵ֣֣ותֵ֣ה  שְלִּ ֵ֣גֶׁ ס׃ֵ֣פֵ֣וםֵ֣הִּ ֹּ 4ֵ֣יךְֵ֣הֶָֽ מְעוּ־ז יםֵ֣אתֵ֣הַשֹּאֲפִּ ֵ֣שִּ

בְי ֵ֣ ֵ֣וְלַשְבִּ ֵ֣אֶׁ ֵ֣ון ץ׃ רֶׁ ֵ֣אֶָֽ י ֵ֣עַנְו  אמֹּ 5ֵ֣ית ֵ֣ל  ֵ֣מָתַ  ֵ֣יַעֲבֹּ ֵ֣ר ֵ֣י ֵ֣הַחֹּ  ש ֵ֣ר ֵ֣בִּ ֵ֣וְנַשְֵֵ֣֣דֶׁ ֵ֣וְהַשַבָ ֵ֣ירָהֵ֣שֶׁ  ר פְתְחָה־בָ ֵ֣בֶׁ ֵ֣וְנִּ ֵ֣לְהַקְטִּ ֵ֣ת יפָה ֵ֣ר ֵ֣א  ֵ֣וּלְהַגְדִּ ֵֵ֣֣ין ֵ֣שֶׁ  ֵ֣וּלְעַוּ  ֵ֣יל ל ֹּאזְנ  ֵ֣קֶׁ יֵ֣תֵ֣מ

ֵ֣ ה׃ רְמֶָֽ קְנ 6ֵ֣מִּ ף ֵ֣ותֵ֣בַכֶׁ ֵ֣לִּ בְי ֵ֣דַלִּ ֵֵ֣֣סֶׁ ֵ֣בַעֲב ֵ֣יםֵ֣וְאֶׁ םֵ֣וּמַפַ ֵ֣וּרֵ֣נַעֲלָ ֵ֣ון ֵ֣לֵ֣בַ ֵ֣יִּ יר׃ ֶֽ שְבַ 7ֵ֣רֵ֣נַשְבִּ גְא ֵ֣עֵ֣יְהוָ ֵ֣נִּ ֵ֣יַעֲֵ֣הֵ֣בִּ שְכַ ֵ֣קֹּ ֵ֣ון ם־אֶׁ ם׃ֵ֣חֵ֣לָנֶׁ ֵ֣בֵ֣אִּ ֶֽ יהֶׁ עַלֵ֣הַ 8ֵ֣צַחֵ֣כָל־מַעֲש 

ֵ֣ ֹּאת  רְגַ ֵֵ֣֣ז א־תִּ ֶֹּֽ ץֵ֣וְאָבַ ֵ֣זֵ֣הָאָ ֵ֣ל גְרְשָ ֵ֣כֻלָ ֵֵ֣֣הֵ֣כָאֹּר ֵ֣הֵּ֣וְעָלְתָ ֵ֣בֵ֣בָ ֵ֣לֵ֣כָל־יוש  ֵ֣רֶׁ יא ֵ֣הֵּ֣וְנִּ שְקָהֵ֣כִּ ם׃ֵ֣סֵ֣הֵ֣וְנִּ יִּ צְרֶָֽ אתִּ ֵ֣יֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣וּאֵ֣נְאֻם ֵ֣וםֵ֣הַה ֵ֣ה׀ֵ֣בַי ֵ֣וְהָיָ 9ֵ֣ורֵ֣מִּ ב  יֵ֣הֵ֣וְה 

רָ ֵ֣הַשֶׁ ֵ֣ צָה  ֵ֣בֶַֽ ש ֵ֣וְהַחֲשַכְתִּ ֵ֣מֶׁ ם ֵ֣לָאָ ֵ֣יִּ ֵ֣בְי ֵ֣י ץ ֵ֣רֶׁ ור׃ ֵ֣אֶֽ 01ֵ֣ום יכֶׁ ֵ֣וְהָפַכְתִּ  ֵ֣חַג  ֵ֣לְא  ֵ֣י ם ֵ֣ם יכֶׁ יר  ֶֽ ֵ֣וְכָל־שִּ ל ינָ ֵֵ֣֣בֶׁ יתִּ ֵ֣לְקִּ ֵ֣וְהַעֲל  ֵ֣עַל־כָל־מָתְנַ ֵ֣ה ם ֵ֣י ֵֵ֣֣יִּ ֵ֣שָ   ֹּ ֵ֣וְעַל־כָל־ר אשֵ֣ק

ֵ֣קָרְחָ ֵ֣ לֵ֣יָחִּ ֵ֣כְא  ֵֵ֣֣יהָ ֵ֣הֵ֣וְשַמְתִּ  יתָ ֵ֣בֶׁ ר׃ֵ֣י ֵ֣הֵּ֣כְֵ֣ידֵ֣וְאַחֲרִּ נ  00ֵ֣וםֵ֣מֶָֽ ֵ֣יְהוִּ ֵ֣אֲדֹּנָ ֵֵ֣֣יםֵ֣נְאֻם ֵ֣יםֵ֣בָאִּ ֵ֣ה׀ֵ֣יָמִּ ֵ֣הִּ שְלַחְתִּ ֵ֣י ֵ֣רָעָ ֵ֣הֵ֣וְהִּ א־רָעָ ֵ֣בֵ֣בָאָ ֵ֣י ֶֹּֽ ץֵ֣ל ם ֵ֣בֵ֣לַלֶׁ ֵ֣רֶׁ א־צָמָ ֵֵ֣֣חֶׁ ֶֹּֽ אֵ֣וְל

םֵ֣כִּ ֵ֣לַמַ ֵ֣ ֵ֣יִּ שְמֹּ  ם־לִּ ֵ֣אִּ ֵ֣א  ֵ֣י בְר  ֵ֣עַ ֵ֣תֵ֣דִּ ה׃ ֵ֣יְהוֶָֽ יָ ֵֵ֣֣וְנָעוּ 02ֵ֣י צָפ ֵ֣םֵ֣עַד־יָ ֵ֣מִּ זְרָ ֵ֣םֵ֣וּמִּ ֵ֣וְעַד־מִּ וטְֵ֣ון ֵ֣לְבַק  ֵ֣ט ֵ֣חֵ֣יְשֶֽ ת־דְבַר־יְהוָ ֵ֣וּ ֹּ ֵ֣שֵ֣אֶׁ ֵ֣הֵ֣וְל אוּ׃ מְצֶָֽ וּאֵ֣וםֵ֣הַה ֵ֣בַי 03ֵ֣אֵ֣יִּ

ֵ֣ א׃ֵ֣ותֵ֣וְהַבַחוּרִּ ֵ֣תֵ֣הַיָפ ֵ֣תְעַלַפְנָהֵ֣הַבְתוּלֹ ֵ֣תִּ  ים 04ֵ֣יםֵ֣בַצָמֶָֽ שְבָעִּ מְר ֵ֣בְאַשְמַ ֵֵ֣֣הַנִּ ר־שָ ֵ֣יֵ֣דֶׁ ֵ֣ןֵ֣וְח  ֵ֣דָ ֵֵ֣֣יך ֵ֣יֵ֣אֱלֹהֶׁ ֵ֣וֵּ֣ח  ֵ֣וןֵ֣וְאָמְר ֵ֣תֵ֣שֶֹּֽ ֶֽ ךְֵ֣בְא  ֹּא־יָק ֵ֣נָפְל ֵ֣בַעֵ֣וְֵ֣רֶׁ וּמוֵּ֣וֵּ֣וְל

וד׃ֵ֣ס  עֶֽ

9 

Okubonekerwa kwa karhanu: Okushâbwa kw'amahero 
1 
Nanacibona Nyakasane ayîmanzire hofi n'oluhêrero, àderha, erhi: Shuûrha omunâra, oburhungiri 

burhoge; nkola nâbabeza amarhwe boshi, n'abankasigala, mbanige n'engôrho; ntâye ciru n'omuguma 
muli bo waderha mpu ayâka, ntâye ciru n'omuguma muli bo wâfuma, 

2 
Bakaderha mpu bacîbisha 

ekuzimu, okuboko kwâni kwabajalabulayo; bakashonera oku nkuba, nabahonyakwo; 
3 
bakacîfulika oku 

busongêrwe bwa Karmeli, nâgendibarhenzakwo, mba­gwârhe, bakacîfulika omu ndalâla y'enyanja, 
nnantegeke ihirahira

n
 lya­ mwo libalumiremwo: 

4 
Bakacihêka bujà emw'abashombanyi bâbo, nnantegeke 

babanigûze, amasu gâni garhabarhengekwo, kwa kubayîrha ci arhali kwa kubaciza. 

Obukuze 
5 
Nyakasane Nyamuzinda w'Emirhwe, amabà nk'ahuma oku igulu lyama­juguma, abaliyûbakakwo boshi 

bamaja omu mishîbo: lyamâbira lyoshi ak'olwîshi lwa Nili, lyamânashubifombera nka Nili w'e Misiri. 
6 
Nyakasane àyûbakîre obwâmi bwâge emalunga n'akakubiro kage akadèêkereza omu igulu; 

anahamagala amîshi g'enyanja agashêsha omu igulu; izîno lyâge ye Nyakasane. 

 

                                                           
 

m
8.14 E Samâriya yali obugashanize bwa nyamuzinda mukazi, 

https:wp.unil.ch/allezsavoir/zut-on-a-encore-oublie-madame-dieu/ (20.01.2021); hali amango ye bakagiderha Ashera, 
muzimu-kazi omu Israheli 
 

n
9.3 « ihirahira» eba njoka nkali 



Enkola-maligo zoshi zaherêrekera 
7 
«Wâni bene Israheli, -kwo Nyakasane adesire, -ka mwe mulushirage Abanya-Etiyopiya?

o
 K'arhali nie 

narhenzagya Israheli omu cihugo c'e Misiri, nka kulya nàrhenzagya Abafilistini e Kaftori n' Abakaldeyi e 
Kiri? 

8 
Loli oku amasù gani gayêrekîre obwâmi bw'ebyâha, nti mbahyajire hano igulu. Ci kwônene 

ntahyajire lwoshi enyumpa ya Yakobo», kwo Nya­kasane adesire. 
9 
«Bulya nkola nârhegeka, 

ndundaganye n'enyumpa y'Israheli ekarhî k'amasbanja goshi nka kula banashebulira oku kayungulo 
n'ehibuye hitya hirharhogere oku idaho. 

10 
Abanya-byâha b'olubaga lwâni boshi bâhwera oku ngôrho, 

balya bakaziderha, mpu: «Obuhanya burhayishe, burharhuhikekwo». 

I. Emirali y'okuyûbaka buhyahya 
11 Mw'olwo lusiku, nazimbôla enyumpa y'omushambûkiza ya Daudi, nâfu­kâza emirhule, nârhenza 
ebigûkà. 12 Lyo bahashiyîma omu bya Edomu bisigîre n'omu mashanja goshi gàli­ nshizire, kanwa ka 
Nyakasane kâyunjuza ebyo. 13 Loli oku ensiku ziyiruka, kwo Nyakasane adesire, ezi okuhinga n'okusàârûla, 
okukanda n'okumîra byakulikiranamwo. Entondo zâhululamwo amanvup mahyahya, orhurhondo rhwoshi 
rhwayengûla erhi go ga­rhuma. 14 Nâshubiyimanza olubaga lwâni lw'Israheli; bashubiyûbaka ebishagala 
byàshâbûsire, banabêremwo, bâgwika enkoma bananywe amamvu ga muli zo, bâhinga amashwa 
banalye ebyamwo. 15 Nâbashubiza ecihugo câbo, na ntaye wacibarhenze omu cihugo nàbahîre; «ntyo 
kwo Nyakasane Nyamuzinda wawe adesire. 

Amos 9: 
1
  

יִ֨אֶת־אֲדֹנָ ִ֨רָא  ִ֨ צָ ִ֨ית  ִ֨נ  זְב  ִ֨י ל־הַמ  ִ֨וִַ֨בִ֨עַַֽ רְעֲש ִ֨ךְִ֨הַכַפְתֹ ִ֨הַ ִִ֨֨יאֹמֶר ִ֨חַ פ  ִ֨ורִ֨וְי  ִ֨הַס  ִִ֨֨עַם ִ֨יםִ֨וּבְצַ ִ֨וּ  ֹ יתָ ִ֨אשִ֨כֻּלָ ִ֨בְר ִ֨םִ֨בַחֶ ִ֨םִ֨וְאַחֲר  א־יָנ ִ֨רֶבִ֨אֶהֱרֹ  ַֹֽ וּסִ֨גִ֨ל

מָל  ִ֨נָ ִִ֨֨לָהֶם ִ֨ א־י  ַֹֽ יט׃ִ֨טִ֨לָהֶ ִ֨סִ֨וְל ַֽ 2ִ֨םִ֨פָל  ם־יַחְתְר  שְאֹ ִ֨א  שָ ִ֨וִּ֨ב  קָח  ִ֨םִ֨יָד  ִ֨ולִ֨מ  ם־יַעֲלוּ ִ֨יִ֨ת  ַֽ שָ ִ֨הַשָמַ ִִ֨֨םִ֨וְא  םִ֨מ  ם׃ִ֨י  ַֽ יד  בְאוּ 3ִ֨םִ֨אֹור  ם־י חַָֽ ִִ֨֨וְא   ֹ אשִ֨בְר

שָ ִ֨הַכַרְמֶ ִ֨ סָ ִ֨שִׂ֨וּלְקַחְת  ִ֨םִ֨אֲחַפ  ִ֨לִ֨מ  ם־י  נֶ ֶּ֤תְר ִ֨יםִ֨וְא  ינַי ִ֨וִּ֨מ  שָ ִ֨עִ֨הַיָ ִ֨בְקַרְקַ ִִ֨֨גֶדִ֨ע  ם׃ִ֨הִ֨אֶת־הַנָחָ ִ֨םִ֨אֲצַוֶּ ִ֨םִ֨מ  ם־י לְכ 4ִ֨שִ֨וּנְשָכַָֽ י ִ֨וְא  פְנ  ִִ֨֨וִּ֨בַשְב  יִ֨ל 

יהֶ ִ֨ יב  ינ  ִ֨תַםִ֨וְשַׂמְת  ִ֨רֶבִ֨וַהֲרָגָ ִ֨הִ֨אֶת־הַחֶ ִ֨םִ֨אֲצַוֶּ ִ֨שָ ִ֨םִ֨מ ִ֨אַֹֽ יהֶ ִ֨יִ֨ע  ֹ ִ֨םִ֨לְרָעָ ִ֨יִ֨עֲל  ה׃ִ֨הִ֨וְל וגִ֨וַתָמֹ ִִ֨֨רֶץ ִ֨עִַ֨בָאָ ִ֨ותִ֨הַנֹוג  ִ֨הִ֨הַצְבָאֹ ִ֨יִ֨יְהו  ִ֨וַאדֹנָ 5ִ֨אִ֨לְטֹובַָֽ

ִ֨כָל־יֹ ִ֨וְאָבְל ִ֨ ִ֨בָ ִ֨וּ י ִ֨וְעָלְתָ ִ֨ושְב  ִ֨כַיְאֹר ִ֨הּ ִ֨וְשָקְעָ ִ֨כֻּלָ ִִ֨֨ה יאֹ ִ֨הּ ִ֨כ  צְִ֨ה ִ֨מ  ִ֨ר ם׃ י  ִ֨בַשָמַ ִ֨הַבֹונֶ 6ִ֨רַָֽ ם ִ֨ה ִ֨וַאֲגֻּדָתֹ ִִ֨֨י  ִ֨עַל־אֶ ִ֨מַעֲלֹותֹו ִ֨יְסָדָ ִ֨ו ִ֨הַקֹר  ִ֨רֶץ אִ֨הּ

י־הַיָ ִ֨ ַֽ שְפְכ  ִ֨לְמ  ֶּ֤י  ו׃ִ֨רֶץִ֨יְהוָ ִ֨יִ֨הָאָ ִ֨םִ֨עַל־פְנ  ִ֨םִ֨וַַֽ י ִ֨הֲלֹ 7ִ֨הִ֨שְמַֹֽ בְנ  י  ִִ֨֨ואִ֨כ  שְׂרָא  ִ֨יִ֨בְנ  ִ֨םִ֨ל  ִ֨יםִ֨אַתֶ ִ֨כֻּש  ם־יְהוָ ִ֨יִ֨י  שְׂרִָ֨הִ֨הֲלֹ ִ֨לִ֨נְאֻּ י ִ֨לִ֨הֶעֱל  ִ֨א  ִ֨ואִ֨אֶת־י  ִ֨ית 

אֶ ִ֨ צְרַ ִ֨מ  י  ִ֨רֶץִ֨מ  שְת  םִ֨וּפְל  כַפְתֹ ִ֨י  יר׃ִ֨ורִ֨וַאֲרָ ִ֨יםִ֨מ  ַֽ ק  נ  8ִ֨םִ֨מ  ינ  ִ֨ה  חַטָאָ ִִ֨֨הִ֨בַמַמְלָכָה ִ֨יִ֨יְהו  ִ֨י׀ִ֨אֲדֹנָ ִ֨הִ֨ע  שְמַדְת  ִ֨הַַֽ עַ ִ֨יִ֨אֹתָ ִ֨הִ֨וְה  הִ֨יִ֨הָאֲדָמָ ִ֨לִ֨פְנ  ִ֨הִּ֨מ 

ִ֨אֶ ִ֨ ֹ ִ֨פֶסִ֨כ   ִ֨ל ִ֨עֲקֹ ִ֨יתִ֨יִַ֨ידִ֨אֶת־ב  ִ֨ידִ֨אַשְמ  ִ֨אִ֨הַשְמ  ִ֨י ה׃ ם־יְהוַָֽ נ  9ִ֨בִ֨נְאֻּ י־ה  ַֽ י ִ֨כ  נֹכ  עֹ ִ֨מְצַוֶּ ִִ֨֨הִ֨אַָֽ ל־הַגֹוי  ִ֨הִ֨וַהֲנ  ִ֨בְכַָֽ י שְׂרָא  ִ֨םִ֨אֶת־ב  ִ֨ות  רִ֨לִ֨כַאֲשֶ ִ֨יתִ֨י 

נֹ ִ֨ פֹ ִ֨בַכְבָרָ ִִ֨֨ועַ ִ֨י  א־י  ַֹֽ ִ֨הִ֨וְל רֶץ׃ִ֨ולִ֨צְרֹ  א־תַג  ִ֨יִ֨הָאֹמְר  ִ֨יִ֨עַמ  ִ֨לִ֨חַטָא  ִ֨וּתוִּ֨כֹ ִ֨רֶבִ֨יָמ ִ֨בַחֶ 01ִ֨ורִ֨אַָֽ ַֹֽ ה׃ִ֨יםִ֨בַעֲד  ִ֨קְד  ִ֨ישִ֨וְתִַ֨יםִ֨ל וּאִ֨וםִ֨הַה ִ֨בַיֹ 00ִ֨ינוִּ֨הָרָעַָֽ

כַ ִ֨אָק  ִ֨ ִ֨הַנֹפֶ ִ֨תִ֨דָו  ִ֨יםִ֨אֶת־סֻּ יהֶ ִ֨לֶתִ֨וְגָדַרְת  ִ֨יד רְצ  ִ֨אֶת־פ  סֹתָיו ִ֨י ַֽ ִ֨וַהֲר  ית  ִ֨אָק  ִִ֨֨ן ימ  ִ֨יםִ֨וּבְנ  ִ֨כ  ִ֨יהָ ם׃ ִ֨עֹולַָֽ ִ֨לְמַ 02ִ֨י ירְש  ַֽ ִ֨י  ִ֨עַן ר   ִ֨אֶת־שְא  ִ֨יתִ֨אֱדֹום ִ֨וּ

קְרָ ִ֨וְכָל־הַגֹוי  ִ֨ יהֶ ִ֨אִ֨שְמ  ִ֨םִ֨אֲשֶר־נ  ם־יְהוָ ִ֨יִ֨עֲל  את׃ִ֨פִ֨הִ֨עֹ ִ֨םִ֨נְאֻּ ַֹֽ נ  03ִ֨שֶׂהִ֨ז ים ִ֨הִ֨יָמ  ִ֨ה  ם־יְהוָ ִִ֨֨יםִ֨בָא  גַ ִ֨נְאֻּ ש ִ֨הִ֨וְנ  יםִ֨ךְִ֨עֲנָב  ִ֨רִ֨וְדֹר  ִ֨בַקֹצ  ִִ֨֨שִ֨חֹור 

ט  ִ֨ךְִ֨הַזָ ֶּ֤בְמֹש  ִ֨ ים ִ֨רַעִ֨וְה  הָר  ִ֨הֶַֽ ִ֨יסִ֨וְכָל־הַגְבָעֹ ִ֨עָס  ִִ֨֨יפוּ ֶּ֤גְנָה׃ תְמֹוגַַֽ י 04ִ֨ותִ֨ת  ל ִ֨וּתִ֨עַמ  ִ֨ב ִ֨אֶת־שְִִ֨֨וְשַבְת  שְׂרָא  ִ֨י  ִ֨וּבָנ ִִ֨֨י ִ֨עָר   ִִ֨֨יםִ֨נְשַמֹות ִ֨וּ בוִּ֨וְיָשָ 

ִ֨כְרָמ  ִ֨וְנָטְע ִ֨ ִ֨אֶת־י ינָ ִ֨יםִ֨וְשָת ִ֨וּ ִ֨גַנֹ ִ֨םִ֨וְעָשׂ ִ֨וּ ִ֨ותִ֨וְאָכְל ִ֨וּ ם׃ יהֶַֽ ִ֨אֶת־פְר  ֹ ִ֨יםִ֨עַל־אַדְמָתָ ִ֨וּנְטַעְת  05ִ֨וּ ִ֨םִ֨וְל נָתְש  ִ֨עֹ ִ֨אִ֨י  עַ ִ֨וּ רִ֨אֲשֶ ִִ֨֨לִ֨אַדְמָתָם ִ֨ודִ֨מ 

יִ֨לָהֶ ִ֨נָתַ ִ֨ יךָ׃רִ֨יְהוָ ִ֨םִ֨אָמַ ִ֨ת  הִ֨אֱלֹהֶַֽ  
 

                                                           
 

o
9.7 Ka we lushirage Etiyopia?: Israheli arhacîkungaga okuba lubaga lwishogwa lwa Nnâmahanga. Ciru Israheli 

arhalishi­ ngânîne okucishogwa na Nnâmahanga. Akaba Nnâmahanga acimwishogaga embere z'agandi ma­shanja, 
bwàlì bwonjo bwa Nnâmahanga yene burhumire. Bulya Nnâmahanga azigira abantu boshi. 
 

p
9.13 «enkoma n'amamvu» nabyo ziri nshokano za Nyamuzinda, kuli kwa bulagirire na kwa makwanane okubikolesa 

kwinja, bulya ngasi nshokano ekolesibwe kubi omu câha eheka 


